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Cnletscbeidcl sk-li von andern Wörterbüchern tutiäcltsi durch die Art di 
morrfnung- l>enn es gibt nicht die einzelnen Würtcr in alpliabdtisdli 
.KÖlge, sondern iadt unter bcfitimmtcn SlicJiwörtem nicht nur die Synonymi 
^fe)niiem auch die abgeleiteten und iUsainmerigeseUien Wönex (so bei d' 
Verben die Komp(«ita) und alle einschlagenden Ausdrücke, wie r. 
unter i.birihcii" Bliitc, Blume, die einzelnen Teile. Tie Blatt, Kelch, Stcnj 
die vei^liiedenmi Blumen usu'. üusatninen. Indem es dann alle gmminai 
lisch »ichligen Wurlcc, wie Artikel, Ptonnmen, die Prapositioneii — dji 
besonders .lusffihrllch — in gleicher Weise behandelt, aber ,iuch son; 
[cl* den tirjtninatisclien üebrauch eines Wortes berücksicliliKlj wird 
I den mästen Fälltyi eine Orammatik TOllslfirdig crHclzt-n und für di< 
feweck sogar bequemer zu gebrauchen öein. Besonders uusiührüch 
n^ndelt CS endlkh die Realien. Alle Seiten des englischen tcberK i| 
tat, Kirche, hlaus, alle Sitten und Ücbrauche in Kleidung, Ess 

iJie» u5w. wcjden iiiiter BcriickaditljiuJU: fi-öherer Ziisiäode um 
Ölen und meist nitt wörtlicher Wittiere^be der Quellen, «ingehend 
Zusammcntiangu geschildert- 
em bcnurragoidiT Anglic 
btiglhches Sachwörterbuch" 
<vlie (Im Mu/iu^krif/l) fir.r^ .i'l 
'ftUber TUitrag sa >.'.. 
•ülirmd von cftffm au-- 
ft^rhäiffiissc, tier m-ifaii j; 
als gewisienhäffer, durüi mni äufüi- -' ■ 
/)fls \X''erk wii'4 skh als dnr waJi/Y Funa 
ßek/irmg Über rrigiistfie Zustände cnu^-.. 

Werkes ist tin großä VerdUtat h« äf Veitreüung vertifi/Ur Kfti^tSi 
''• engUscttfn Spracht:' 

Das Werk fei lilr v-. 
ßludetiten, Lehrer tmdL.' 
^c(e und STitfll* cini; w 

^en sich AuUcir Atr ältcrcü. Spiadiu (b(;<.<.iiiücr^ üilicl urttj i^i^dkoiie^i^ 
I die \'otkä^riiC'he und der dicbteriivhc Orbfnnch bcrüduichiigi. 
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'frhiidies in ein •Jo^ 
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' und sai-ftlicAi^ 
.'üHSgüite. diM 



S" 3 0- 3 

o --^ -«-^ ^^ 



Furcht. 289 

his — . Iv. Sk. 2, 213; to be in a — , sensation. Dick. Ch. 40; a — voice cried, 
erschreckt, erschrocken sein; he had Id. 71; the — announcement. Waif, 
left her in a — . Waif. Mr. S. 2, 208; Mr. S. 2, 41; adv. terribly; he is — 
Vogelscheuche f., Monstrum n.; he proud. Id. 1, 101. 

was pointed at as a — in the playgroun d. 6 to d e t e r (It. deterrere) v/a. abschrecken 
Mac. B. E. 119. von, from; reasons which — red the 

to frighten, seltener to fright, v/a. Cabinet from that wise course. Mac. L. 
erschrecken; he was not a man to be 3, 75; I must — him — such foul mis- 
led by echoes. Dick. Ch. 41; he — ed conduct. Aust. P. P. 
everyone away from him. Id. 150; to lo to discourage, v/a. abschrecken 
be — ed, sich erschrecken, bange s. Mut. 

machen lassen; he told her not to be to dishearten, v/a. abschrecken 

— ed. Mar. Ch. 28. s. Herz. 

affrighted, a. erschreckt; the hair (the) horror (fr. lt.) eig. Aufstarren 

of the — pedagogue rose upon his head 15 n.; Schrecken, Schauder m., Grausen, 
with terror. Iv. Sk. 2, 212. Entsetzen n.,Greuelm.; he was —struck 

frightful, a. fürchterlich, schreck- on perceiving that the figure was head- 
lich, gräßlich, entsetzlich; his in- less; but his — still increased. Iv. Sk. 
fantry was driven back with — slaughter. 2, 213; how much greater was his — , 
Mac. B. E. 85; the spirit raised a — cry. 20 when its lower jaw dropped down. Dick. 
Dick. Ch. 48; if she would only keep Ch. 48; the — s of war. Mac. H. E. 4, 
that — head turned the other way. Waif. 248; the — s of that night. Id. 37; he 
Mr. S. 1, 121. was an old — . Waif. Mr. S. 1, 135. 

redoubtable (b. stumm ;mfr.redoubter) to horrify, v/a. erschrecken, ent- 

a. furchtbar, gewaltig; oft komisch 25 setzen, schaudern machen, 
od. verächtlich; the — Broom Bones. Iv. horrible, a. fürchterlich, schreck- 

Sk. 2, 198; the — Bantam, a little old lieh, entsetzlich, grausig; the — 
rat of a pony. Id. 17; auch redoubted, spectre. Scott, Tap. Ch.; his — vision, 
gefürchtet, furchtbar, vlt.; the — this — encounter. Id.: words of — im- 
Sir Thomas Lucy. Id. 110. so piety. Mac. B. E. 104; that pudding was 

timorous (v. It. timor) a. furchtsam, — . Waif. Mr. S. 1, 219; adv. horribly, 
verzagt, ängstlich; Shame, being na- horrid (It. horridus) a. eig. borstig; 

turally — , returned to keep company with schrecklich, gräulich; all (the tea) 
Virtue. Gld. V. 59. were of the same — mediocrity. Waif. 

timid (fr. timide. It.) a. furchtsam, 85 Mr. S. 1, 143; he had a — smile. Id. 2, 
schüchtern, blöde; a — look. Gld. 55; the mark of his — feet. Id. 204. 
St. 357; this report he did not dare to dire (It. dims) a. schrecklich, 

read to the Convention; another member. schauderhaft; the disease was — , and 
less — . Mac. B. E. 258; she entered — ly. the remedy had to be — also. Caine, 
Dick. Ch. 93. 40 Chr. 1, 144. 

(the) timidity, Furchtsamkeit, to appal (afr. apalir v. It. pallidus, 

Schüchternheit f.; his — struck me bleich) v/a. erschrecken, entsetzen 
at first sight. Gld. V. 57. über, at; he was often —led by some 

to intimidate, v/a. einschüchtern. shrub covered with snow. Iv. Sk. 2, 191. 

(the) terror (fr. It.) Schrecken m., 45 appalling, a. entsetzlich, schau- 
Entsetzen, Grausen n.; — spread fast derhaft; the silence was mysterious and 
from man to man. Mac. B. E. 85; the — . I v. Sk. 2, 213. 
reign, that system of T — . Id. 260; the (the) awe, to awe, awful, a. furcht- 

— s of death. Dick. Ch. 151; he recoiled bar, schrecklich s. Ehrfurcht, 
in — . Id. 150; his — rose to desperation. 5o (the) dismay, Furcht f., Schrecken 
Iv. Sk. 2, 213. m., Entsetzen n.; he learns with — 

to terrify, v/a. erschrecken; his that . . . Mac. B. E. 278; no Mahratta 
very dead bones would — them. Scott, invasion had ever spread such — . Id. 
T. 69; — ied, erschreckt über, at; H. E. 4, 274. 
durch, by, with; my wife and son seemed 55 to dismay (afr. esmayer st. desmayer, 

— with the apprehension. Gld. V. 111. v. ahd. magen, mögen) v/a. eig. entmuti- 
terrific, a. schreckenerregend, gen; erschrecken, entsetzen über, 

schrecklich. at; far from being — ed at this, he enga- 

terrible, a. schrecklich, furcht- ged boldly. Scott, T. 219; he was very 

bar, fürchterlich; the third of the seven 60 much — ed to hear the spectre going on 

— years was over. Mac. B. E. 83; a — at this rate. Dick. Ch. 53. 
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296 Gebiet — gedeihen. 

paid to men who would re-enlist Grenv.- the dominion (fr. mit. akk. dommion 

M. S. M. 214. — em) e ig. Eigentumsrecht n.; Gebiet n. 

bounteous, bountiful s. Freund. als Teil einer Herrschaft; the Chevalier 

the dole (v. to deal) eig. Austeilung f.; de St. George should have the — s of the 
Spende f., Almosen n.; sit. u. vlt.; 6 King. Stanh. H. 2, 288; near the frontier 
what — of honour flies where you bid it. which separates the Pruasian — s firom 
Shak. All's. 2, 3, 176; now a poor Divided Mecklenburg. Mac. B. E. 8. 
— is dealt at the outward door. Dry den; the Old D — , Canada, 
the parish beadle dividing a — among the domain (fr. domaine It.) auch de- 
paupers. Scott, Ken. 377. lo mesne, das zu einem herrschaftliclien 

to dole out, v/a. spärlich u. mit Sitze gehörende Land; Erbgut, Staats - 

Widerstreben austeilen; some small sums gebiet n.; Domaine f.; audi bildl.; 

occasionally — d out to him. Mac. B. E. the country squire was wont to sway the 

289; this sum he was instructed to — out sceptre of empire over his rural — s. I v. 

cautiously. Id. H. 2, 34; the Committee 15 Sk. 2, 110; the New Forest has continued 

was empowered to — out provision and a royal — . Mar. Ch. 8; the entire — 

ammunition. Id. 113; they were — ing — was such as suited the importance of so 

their wonderful legends. I v. Sk. 2, 207; puissant a nobleman. Troll. D. Th. 1, 

the sums were miserably — d away. Blw. 236. 

Wh. 3, 306. 20 the province (It.) eig. Provinz f.; 

the gratuity (fr. It.) pi. — ies, eig. Er- bildl. Gebiet, Bereich n.; it did not 

kenntlichkeit f.; (freiwillige) Gnaden- come into my learned friend's — . Dick. 

geschenk n. an Geld; Belohnung f.; P. 2, 80; the Ghost's — was the Future, 
he protested that he had never received Id. Ch. 141; the deep inroad which the 

any — from those whom he had obliged. 26 prorogation had made into the — of the 

Mac. H. 2, 79; he had received an annual legislature. Mac. H. 1, 217. 

— of 500 ducats from the bread contractors. the department (fr. It.) eig. Teil m.; 
Stanh. H. 2, 259; an Soldaten, die in die Departement n.; bildl. Gebiet n. s. Mini- 
Reserve übertreten. Ch. J. 99. 792. s. Heer. steriura; Pope's own peculiar — of lite- 

the keepsake, Geschenk n. zum An- so rature. Mac. B. E. 151; this high — of 
d e n k e n ; an inch of which (the hair) would Jacobin oratory. I d. 219 ; various — s of the 
be a — far beyond price. Dick. Ch. 86; public service. Id. 208; his — , on these 
what a lovely ring I I wish I had a — to occasions, was to talk to the less import- 
remember her by. Caine, Chr. 2, 57; ant people. Dick. P. 1, 240. 
Taschenbuch n.; vlt.; rows of „Friend- 35 the sphere (fr. It. gr.) eig. Kreis m.; 
ship's Annuals'* and K— s start up before Sphäre f.; Gebiet n.; the armistice was 
his mental vision. H. W. 11/9J^. 428; the limited to the — of the Low Countries. 
K — of 1851. Tennys. Mem. 2, 103. Stanh. H. 2, 276; creative power is not 

the largess (fr. V. It. largitio) eig. reich- in the same — with that which it has 
liches Geben; die Gabe, die mit dem 40 created. Mac. B. E. 208; it lies within 
Schein der Wohltätigkeit eigennützige bes. the — of the civil power. Id. H. 3, 295; 
politische Zwecke verbindet; the new-made my — of action being limited. Dick. P. 
knights were assailed by the heralds etc. 1, 90. 

with the usual cry of L-— I to awaken the gedeihen ^ to thrive (skand.) throve, 

bounty of the acolytes of chivalry. 45 thriven , auch reg., v/n. eig. far sicn 
Scott, Ken. 376; Varney gave his — with nehmen, zunehmen; bildl.; the plant — s 
an affectation of humility. Id.; avoiding best in sandy soil. Ch. J. 94. 76; she — s 

— to the servants of the house. Hung erf. in my absence. Sher. E. 29; the poor 
Chi. 99. thing — d. Id. Trip. 358; every thing 

das Gebiet) the territory (It.) pi. — ies, 5o that lives on him seems to — and grow fat. 
eig. das zu einer Stadt gehörige Acker- Iv. Sk. 2, 150. 

feld; Gebiet n., als Teil eines Landes, thriving, a. gedeihlich, blühend, 

Landschaft f.; France was willing to glücklich; a busy and — race. Mac. 
give up Nova Scotia, and other —, in North H. 1, 337; a — trade. Id. 1, 631; a place 
America. Stanh. H. 2, 273; the integrity 55 which had once been — . Id. 339; a — 
of the — . Mac. B. E. 210; the — of town. Blw. Wh. 2, 11; the tradespeople 
powerful and deadly enemies. Id. H. E. 4, were very — . G. W. 4/01. 268. 
52; Territorium n.; in Amerika ein (the) thrift s. sparen; Gedeihen, 

Staat, der weniger als 60,000 Einwohner Glück u.; no knowledge, no — . Prov. 
hat, und dessen Abgeordneter im Kongreß eo to prosper (fr. prosp^rer, lt. prosperare) 
keine Stimme hat. v/a. u. v/n. eig. glücklich machen; 



geduldig — Gefahr. 297 

gedeihen lassen; gedeihen, fortkom- spite of the — to his health. Mac. L. 4, 
men, glücken; prosperieren in, at; 108; die — zu, the — of; the craft woula 
to make his fortune, he went to America, have been in — of going down. Id. B. E. 
and then he — ed. Jer. D. 100; I shall 192; public —. Id. 239. 
never prosper — at them (the dances) 5 dangerous, a. gefährlich, v. Pers. u. 
Sher. R. 53. Sachen, für, to; me power which the fa- 

prosperous (It.) a. gedeihlich, gun- mily of Douglas acquired, proved — to 
stig, blühend, glücklich in den the crown of Scotland. Scott, T. 115; 
äußeren Verhältnissen; G. might now be a —man. Mar. Ch, 144; a — sport. Mac. 
considered a — man; he had the means lo B. E. 255; if a little knowledge is — , 
of living in comfort Mac. B. E. 129; he where is the man who has so much as to 
had been so — during the last year that be out of danger. Huxley, Science and 
he resolved to buy a country house. Mar. Culture. 

Lf. 300; his career had hitherto been — . to endanger, v/a. gefährden; to — 

Mac. B. E. 30; a — business. H. W. 15 the health. Mac. B. E. 180. 
4/95. 452. the peril (fr. It. periculum) eig. Ver- 

(the) prosperity, Gedeihen n.; such. Probe f.; Gefahr f., stärker; auf 
Wohlfahrt f., Wohlstand m.; Glück n.; — , at one's — ; he enjoined him not to 
Geg. adversity; sudden — had turned appear again at his — . Thack. Ir. Sk. 
Garrick's head; continued adversity had 20 1, 210; at — of his head. Kipl. S. Th. 
soured Johnson's temper. Mac. B. E. 155; 249; bei, on; on — of a curse. Shak. 
that large class of persons who bear ad- John. 3, 196; on — of his life. Scott, 
versity better than — . Id. H. 2, 221; T. 220; the chiefs united by common — . 
Brighton, when at the height of — , con- Mac. H. E. 4, 240; the republic was in 
tained above two thousand inhabitants. 26 extreme — ; but those cruelties for which 
Id. H. 1, 339; the dreary interval which the public danger is made a plea, became 
separated two ages of — . Id. B. E. 146; more and more enormous as the danger 
a show of fairness was indeed necessary became less. Id. B. E. 255; bes. See- 
to the — of the Magazine. Id. 150. gefahrf.;the — s of the Atlantic. Graph. 

geduldig, patient (It.) a.— ertragend, 80 11/97. 637; the — s of the sea. Pr. B.; 
of; — of fatigue, of hunger, of every oft dangers and — s. 
variety of bodily suffering. Iv. Sk. 2, perilous, a. gefährlich, nicht v. 

144; the elaborate production of a mind Pers.; a — situation. Mac. H. E. 4, 28; 
— of the toil of polishing. Mac. H. E. he was playing a — game. Id. 254; 
4, 168. 86 to resent his affronts was — . Id. B. E. 

(the) patience (fr. It. patientia) Ge- 42. 
duld f.; die — verlieren, to lose one's to peril, v/a. gefährden; seltner; 

— ; I begin to — my — . Gld. St. 371; wherefore should she have — led herself 
presuming on the — with which his in- by coming hither. Scott, Ken. 423; 
solence was endured. Mac. H. 2, 145. 40 auch to imperil; we — our own safety. 

impatient, a. ungeduldig, heftig, Doyle, U. B. 55; the number of innocent 
zornig über, at; with v. Pers.; — at lives which is —led. M'C. H. 3, 122. 
the delay, I sped up the road. Gonw. the jeopardy (fr. jeu parti, mit. jocus 

D. D. 63; she had often been — of late partitus) eig. bei Turnieren, wo die Nach- 
with her father. Ward, M. 2, 32; sich 46 teile v. Sonne u. Staub den Gegnern gleich 
ungeduldig sehnend nach, for; a zugeteilt waren, das geteilte Spiel ; daraus 
vanguard — for battle. Mac. L. 3, 145; sich ergebende Gefahr, bes. Lebens- 
I am — for Praed's debut. Id. 1, 207; gefahr f.; you are in — . Shak. John. 3, 
Mar. Cu. 22; über, nicht imstande zu 1, 346; they were filled with water, and 
ertragen, — of; — of control or con- 50 were in — . Luk. 8, 23; many other lives 
finement. Mar. Ch. 207; — of my were in — . Mar. Ch. 2; they had put 
loneliness. Iv. Sk. 2, 19; patriots — of their lives in — . Mac. H. 1, 119; whose 
foreign yoke. Mac. H. E. 4, 111; the honour, whose estate, whose life had been 
fault of which the other was most — . in — . Id. 2, 279; our maritime suprem- 
Id. B. E. 48. w acy was to be in — . Id. H. E. 4, 266; 

(the) impatience, Ungeduld, Auf- a generous friend extricated me from — . 
lehnung f. gegen, of; his — of control. Thack. E. H. 325. 
Mac. H. E. 4, 25. to jeopardise, v/a. gefährden; a — d 

die Gefahr, (the) danger (fr. afr. dan- soul. Ward, D. G. 1, 161; to — a plan 
gier, mit. domniarium v. It. dominium) 60 so manifestly desirable, never entered my 
eig. Macht zu schaden; allg. für, to; in mind. Id. H. Mag. 12/02. 104. 
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(well u. a.); have I done honestly — him? unt; when he is pleasant upon any oi 

Burn. L. Q. 1, 238; he had the con- them. Add. Sp.; the old gentleman was 

sciousness of having done right — his rough on him. How. Ü. C. 72; he was 

fortunate friend. El. D. D.; to do one's severe on Cranmer. Mac. L. 3, 230; he 

duty, seine Pflicht tun, erfüllen; he has 6 must not be too — upon youth. Blw. 

done his — by India. Mac. L.; auch she Mit.; you are sharp upon other women, 

should have the same delicate office to Add. Sp.; he was very sweet upon Parson 

perform — Harriet. Aust. E.; to do B. Thack. V. 3, 79. 

the handsome thing, freigebig, höflich 12) to eig. zu; gegen s. towards ob.) 
sein; I am — ing the — by you. Hugh, lo as man to man, thou standest between 

B. 78; auch nach Adj.; Captain W. is me and happiness. Blw. P. 221; now man 

not very gallant — you. Aust. Pers.; — man, and steed — steed, a chieftain's 

she would not forget what would be kind vengeance thou shalt feel. Scott, L. L. 

— me. Id. E. 5, 313; nach Subst. neben of s. ob; he 
a) zeitl. gegen s. um. is had been profuse of adulation — Eobes- 

9) for, eig. für; gegen, nach Subst. pierre. Mac. B. E. 265; he had a pe- 
wie William IIFs hatred for Louis XIV. culiar animosity —me. Id. L.; her be- 
Mac. L. 3, 230; he has a peculiar loath- haviour — anybody who saw her. Id.; 
ing — affectation in other people. Id. it would be cruelty — you. Blw. Mit.; 
1, 178. u. nach den Ausdrücken des «o dislike s. of; a distaste — intemper- 
Wechselns, Vertauschens; my people ance. Scott, R. R; hatred s. of; due 
have changed their glory — that which indulgence — the scheme I have long 
does not profit. J er. 2, 11; he — d his had at heart. Blw. Al.; who would tell 
hat — one more befitting his new attire, me of insult — thee. Id. P. 185; obe- 
Mar. Ch. 273; he exchanged his clothes 25 dience s. gehorchen. Mac. H. 2, 189; 

— those of Mr. N. Id. Cu. 77; so auch suppleness — superiors. Blw. Ar.; it 
to lay aside, ablegen, aufgeben; he laid would be treachery — him. Id. Mit.; 

— his Spartan temperance — the osten- unfairness — our enemies. Id.; seltner 
tatious luxury of a Sybarite. Mac. H. E. nach Verben; it is no secret the way 
4,83; to leave, verlassen u. vertauschen ; so that man behaves — his wife. Waif, 
he left that beloved home — the gloomy Mr. S. 2, 25; he cooled — his wife, he 
house behind Fleet Street. Id. B. E. 181; only warmed — his child. Blw. Mit.; 
to quit; to — politics — letters is a wise häufig nach Adj. neben towards u. a.; 
choice. Id. L. 3, 17; the divine who — ted his son will be just as affable — the 
his chaplainship — a benefice had ex- 36 poor. Aust. P. P.; blind s. d.; men soon 
changed one class of vexations — another. become callous — abuse. Mac. L.; 
Id. H. 1, 324; Id. B. E. 118. charitable — the poor, considerate 

10) of, gegen (Gen. objektivus); his — his servants. Blw. Mit.; civil and 
dislike — Paris. Mac. B. E. 222; neben obedient — a fellow who is asmugglerl 
what cause of — to my son. Sher. R. 40 Mar. Cu. 99; disobedient s. ge- 
62; hate — guilty men. B. Jons. C. 4, horchen; you are false— her. Reade, 
1; the hatred — the Puritans. Mar. Ch. Wh. 2, 182; the Duke had been a little 
24; neben the — of a republican against hard — her. Troll. Am. S. s. on ob; 
aristocracy. Mac. B. E. 244; his — for he was hospitable — all. Blw. Ar; 
Louis. Id. 3, 230; they felt no more — *5 it made him indifferent — the thorns, 
to him. Id. B. E.; — to the Covenanters. Id. Mit.; insensible — the beauty of 
Mar. Ch. 21; secret — towards her hus- his kinswoman. Scott, E. R.; kind, 
band. El. D. D. freundlich s. Freund; I was always 

11) on, upon s. auf; auf los, gegen, naughty — you. El. D. D.; polite s. 
nach Subst. u. Verben; the project of so höflich. Mac. L.l, 274; proof, sicher, 
an attempt on Sebastopol. M'C.H. 2,226; gestählt s. against 2); that courage 
the crown Prince's tremendous attack upon which is — to clamour and obloquy. Mac. 
the French positions. Euss. D. 192; to B. E. 235; rude s. höflich. Id. L. 2, 
march on Paris. Id. 139; he turned 107; tolerant s. dulden; it would be 
upon the ghost. Dick. Ch. 88; gew., to 65 treacherous to M. Blw. Mit.; they are 
turn to, sich wenden an s. an; — ing to not unfeeling — a sick brother. Id.; 
his wife. Id. 87; nach Adj. it was not unjust s. gerecht. 

fair upon him, to bid him remain in a) gegen, im Vergleich zu; you will 

London. Thack. V.; don't be hard upon think my complaints cold — the common 
me. Dick. Ch. 53; you are too — on «o language. Blw. Ar.; the present con- 
his article. Mac. L. 3, 223; s. auch to stitution of our country is — the con- 
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stitution under which she flourished five fying himself that he was in the right — . 

hundred years ago, what the tree is — the Id. 187. 

sapling, what the man is — the boy. the environs (fr.) Umgegend, Um- 

MacH. 1,25; man — man, the German is gebung f. s. umgeben. 

a stronger animal than the Gaul. Euss. 5 the purlieu (urspr. pourallie, auch 

D. 826. pourley, corr. aus lt. perambulatio) , all 

b) gegen, bei Wetten; the odds had that ground near any forest, which, being 
not been more than two — one. Dick. made forest by Henry II., Eichard II., or 
D. C; I will bet him a hundred fifty King John, was by perambulations 
pounds — one. A. Y. 8/78. 155; the 10 granted by Henry III., severed again from 
Opposition carried it by eighty -seven the same. Man wood's Forest Laws. Skeat ; 
votes — seventy. Mac. P. 54. Waldgrenze f.; das durch jährliche Be- 

18) with 8. mit; im Umgange mit, gehen (perambulatio) davon abge- 
gegen; bei Adj. neben to s. ob.; — them trennteLand;Umgebung(einesSchlos8es), 
he is remarkably agreeable. Aust. P. P.; 15 Umgegend f.; meist pl — s; the gay — s 
to be candid — you, I was thinking. of Eegent Street. Blw. Wh. 2, 78; the 
Mar. Ch. 292; he seems cross — me. — s of St. John Lateran. Mac. H. E. 4, 
Blw. Mit.; frank, offen s. öffnen; he 126; he passed the greater part of his 
who was so kind and gentle — them life in the — s of Little Britain (Stadt- 
could be 80 stern and haughty — 20 viertel in London). Iv. Sk. 2, 77. 
others. Mac. P. 78; he was — those gegenseitig 9 mutual (fr. mutuel, v. It. 

people whom he loved especially kind, mutuus) a. eig. auf Tausch gegeben; im 
amiable, lively, and tender. Thack.V. freiwilligen Austausch; wechselseitig; 

die Gegend, the region (fr. lt.) eig. our — happiness and the general welfare 
Eichtung f. ; die in einer gewissen Eichtung 25 of our country. Stanh. H. 2, 257; to 
liegende Strecke Landes, Landschaft forget their — feuds in common sub- 
f.; Bezirk m.; Eegion f.; dragons guard jection. Mac. H. E. 4, 14; the pleasure 
the entrance to that enchanted — . Dick. was — . Dick. P. 1, 158; it is a matter 
P. 1, 147; a central — communicating of — accommodation. Id. 370; the M — 
directly with France, with Italy, and with so Life Assurance. Our M — Friend, Eoman 
Spain. Mac. H. E. 4, 107; there was no v. Ch. Dickens. 

— of the Globe in which Jesuits were (the) mutuality, Gegenseitigkeit f. 

not to be found. Id. H. 2, 288. reciprocal (It. reciprocus) a. eig. auf 

the country s. Land n. ; Land- demselben Wege wiederkehrend; bezeich- 
strich m. ; Gebiet n. ; Gegend, 85 net die Leistung u. Gegenleistung; 
Umgegend f.; you have the finest gegenseitig; reziprok; between whom 
children in the whole — . Gld. V. 3; and his master exists a steady and — 
they came into our — just before you attachment. Dick. P. 2, 456. 
were ordered to your regiment. Sher. E. (the) reciprocity, Gegenseitigkeit, 

40; he thinks not only for himself and 40 Eeziprozi tat f. 

family, but for all the — round. Iv. Sk. to reciprocate, v/a. vergelten, er- 

2, 147. wiedern;we — their right (copyright). 

the neighbourhood s. Nachbar; Mar. Lf. 174; these feelings would have 
Nachbarschaft, Gegend f.; above all, been ~d. Id. 189. 

it was what was called a genteel — . H. 46 (tibe) reciprocation, Erwiederung 
W. 5/95. 52; the — is rich in legendary f.; his eyes flashed out their fun or their 
treasures of this kind. I v. Sk. 2, 207. — of the fun of others. Mar. Lf. 228. 

the district (It.) Distrikt m.; allg. der Gegenstand, the subject (fr. sujet, 

Landstrich m.; Gegend f.; he acquired It. p. p. v. subjicere) eig. Unterliegende 
the rich city and — of Magdeburg. Mac. 50 n. s. unterwerfen; Sujet n.; abstrakte 
B. E. 2. Gegenstand m., V. dem man schreibt, 

the part (fr. It.) s. Teil; bes. pl. spricht usw.; he turned the conversation 
Gegend f.; the prevalence of supernatural to — s about which J. was likely to say 
stories in these — s. I v. Sk. 2, 207; he something remarkable. Mac. B. E. 170; 
managed the affairs of several gentlemen 55 he had foolishly chosen a — such as he 
in those — s. El. CI. L. 2, 19. would at no time have been competent to 

the quarter, (Stadt) quartier. Vier- treat. Id. 176; examination — s. Id. L. 
tel n.; Gegend f.; the school was re- 1, 52; a declamation on some — . Id 1, 
moved to a diflferent — of the Hollow. 144. 

Iv. Sk. 2, 216; he had been directed eo the topic (fr. topique. It. pl. topica, 
towards that — . Blw. Wh. 3, 163; satis- Werk des Aristoteles, gr.) eig. Ort m. ; 

Sattler, Deutach-Kuglischea Sach Wörterbuch. 20 
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kenntnisvermögen n.; Geist, Ver- allg. dignitaries, eig. Würdenträger; 
stand m.; vigour of — . Mac. B. E. 15; a neighbouring clergyman who was a — y 
the anfractuosities of his — and temper. in the church. Gld. V. 5; a church — y 
Id. 183; the— is finite; but the affections (Dean Swift). Thack. E. H. 29. 
are infinite. Longf. Sp. St. 5 clerical, a. geistlich, klerikal, 

intellectual, a. geistig, intellek- Pastoren.., Geg. lay; a — family. 111. 
tuell; Geg. physical, physisch; sen- N. 6/95. 798. Scenes from C— Life by 
sual, sinnlich; the physical, — , and George Eliot; the — waistcoat that 
moral qualities. Mac. B. E. 139; a sen- buttoned black to his throat. H. Mag. 
sual and — voluptuary. Id. 14; the — lo 97. 844. 

fashions of Paris. Id. 9; his — faculties. the clerk (It. clericus) s. Gelehrte, 

Id. 181; all their faults, moral and — . lernen; Geistliche m., auch cleric. 
Id. H. E. 4, 136; his — stores. Id. L. Payn, GL 22; Kantor, Küster m., 
1, 43. auchsextons. Kirchspiel, Kirche; the 

the genius (It.) pi. — es, eig. das 15 — forgets that he was sexton, anderer 
LeTjenerzeugende n.; Geist m., Ge- Stand, andere Sitten. Prov.; then the 
nie n.; the dearth of — es. P. 93. 216; minister, — , and people shall say the 
a man of — . Mac. B. E. 131., ein Mann Lord's Prayer. Pr. B.; Master Simon 
V. Geist, genial; the genius. Genius acted as — , and made the responses. I v. 
m. ; pi. — ii (It.) ; the groom turned up- 20 Sk. 2, 37 ; the parson, attendea by the — . 
side down by the — . Dick. Ch. 68. Id. 1, 122; the parish — . Id. 137, 

ingenious (fr. ingenieux. It.) a. geist- the clergyman, pi. — men. Geist- 

reich, witzig, geschickt, sinnreich; liehe m. der engl. Kirche; alle Dis- 
the — and amiable Algarotti. Mac. B. E. senters nur ministers s. unt.. Geg. 
39; the chief employment of busy and 25 the layman, pi. — men, Laiem.; an age 
— men had been to frame constitutions. which produced such — men as Roger 
Id. H. 1, 399; the — academicians of Asham. Mac. H. 1, 320; statt clergymen 
Toulouse. Id. B. E. 205; the idea of the auch clergy s. Engl. St. 12, 3, 368; 
— treaty he had projected. Dick. P. 2, two — are come in black gowns. B. Wil- 
180; the door was most — ly secured. I v. so ferf. L. 2, 56; the old — are for keeping 
Sk. 2, 186. quiet. Id. 225. 

(the) ingeniousness, Geist, Scharf- allgemeine Bezeichnungen für 

sinn, Witz m.; the — of his replies. Geistliche: 

Mac. H. E. 4, 88; gew. ({he) ingenuity 1) the churchman, pi. — men, auch 

(lt.); they scrutinised, with — sharpened 86 Anhänger der engl. Staatskirche s. Kirche; 
by hatred, the claim of the clergy. Mac. — men transacted the most important 
H. 4, 104; he had to exercise much — diplomatic business. Mac. H. 1, 320; 
to get the means. Hugh. B. 41. 349. 

die Geistlichkeit, the clergy (fr. clerge, 2) the divine (It.) eig. göttlich s. 

vgl. mit. clericus, gr.) die G. als der er- 40 Gott; almost all that large portion of the 
wählte Stand; Levi has no part nor administration which rude and warlike 
inheritance with his brethren ; the Lord is nobles were incompetent to conduct was 
his inheritance. Deut. 10, 9; alt. Spr. = considered as especially belonging to — s. 
learning, learned profession wie clerk s. Mac. H. 1, 320; Theologe m., bes. ein 
unt. Trench, Gloss. 38; Geg. laity (v. 45 Gelehrter; sonst the theologian; at 
gr. Volk). Verhältnisse. Mac. H. 1, 326. such places were to be found — s quali- 
El. 01. L. 1, 58; oft koll. the rural — fied by parts, by eloquence, by wide 
were even more violent. Mac. H. 1,319; knowledge of literature, of science, and 
the established — der Staatskirche. of life, to defend their Church victoriously 
Id. 3, 49; the benefit of the clergy, in- 50 against heretics and sceptics. Id. 325. 
dem sie vor geistlichen Gerichten ge- Divinity, Theologie f., auch theo- 

ringere Straf en erhielten, aufgehoben 1841. logy. D.D. = Doctor of D — . 
H. W. 11/L2. 410; the whole number of 3) the ecclesiastic (lt. gr.) s. Kirche; 
the — in the Church in England and before the Keformation, — s had formed 
Wales is about 30,000. Buckl. N. I. 72. 66 the majority of the House of Lords. Mac. 

die höhere — , bes. Bischöfe u. Erz- H. 1, 319; 322; an — in full canonicals, 
bischöfe, prelates (It. prae u. latus) eig. Id. 323. 

Vorgesetztem.; there was no reason of ecclesiastical,a.geistlich; to assume 
calling away — s from their dioceses to the — habit. Mac. H. 1, 321; the — 
negotiate treaties. Mac. H. 1, 321; the 60 courts. Id. 2, 233; the E— Title Bill s. 
— s of the Established Church. Id. 3,51; angreifen, aggression, 



Geistlichkeit. 313 

the ecclesiastical courts, die geist- sacerdotal (fr. v. lt. akk. sacerdot 

lichen Gerichtshöfe, nur f. geist- —em) a. priesterlich, geistlich; the — 
liehe u. kirchliche Angelegenheiten; 1) the office. Mac. H. 1, S21. 
Bishop's C— or the Diocesan C — , Die clergymen zerfallen in drei 

presided by a judge chosen by the bishop, 5 Grade, orders; there have been these 
the Chancellor of the Diocese or the — s of Ministers in Christ's Church. 
Bishop's Ordinary m.; mit Appellation an Pr. B. ,^. 

2) the Archbishop's C — , in the province 1) the Deacon (It. diaconus) eig!' 

of Canterbury, known as the C — of Kirchengehilfe, Armenpfleger m.; etwa 
Arches, anciently held in the church lo unser Kandidat; gew. to make — s. 
of St. Mary -le- Bow (Sancta Maria de Pr. B. nach der ersten Weihe, ordi- 
Arcubus). In the province of York it is nation; he applied for — . Mac. B. E. 
called the Chancery C — of York. The 120; episcopal — was now (1662), for the 
judge chosen by the archbishop must be first time , made an indispensable quali- 
a judge of the High Courts of Justice or is fication for church preferment; about two 
a barrister of ten years' standing and a thousand ministers of religion, whose con- 
member of the National Church; mit science did not suffer them to conform. 
Appellation an the Judicial Committee of were driven from their benefices in one 
the Privy Council. Buck!. N. I. 70. day. Mac. 1, 173. s. übereinstimmen, 

the High Commission, a religious 20 Nonconformist, 
inquisition, created by the Tudors, abolish- ordiniert werden, to be ordained, 

ed 1641. Mac. H. 1, 87. ordered, Pr. B., to take orders; scarce 

4) the minister (It .)eig. Diener; auch a single person of noble descent took 
V. Dissenters; allg. Diener m. (Gottes); — s. Mac. H. 1, 321; auch to take 
many of the ejected — s of the Church of 25 Holy — s; men took — s in those days 
England. Mac. H. 1, 322; there was no with no thought of the sanctity of 
lack in the English Church of — s distin- their calling , merely to keep hunger 
guished by abilities and learning. Id. from their door. M'C. H. G. 3, 71; to 
325; the — in disguise was introduced go into — s. Troll. D. Th. 1, 236; sich 
through the garden. Id. 2, 234; dissenting so darauf vorbereiten, to read for — s. 
— s. Id.; no Presbyterian — . Id. 3, 42; Kingsl. L. 1, 12; ordiniert sein, to 
a — of the gospel. Id. B. E. 109. be in — s; once the circumstance that a 

the ministry, pi. — ies, geistliche man could read had raised a presump- 
Amt n.; Priesterschaft f. Acts, 1, tion that he was in — s. Mac. H. 1,320; 
17; 25; Amtsverrichtung f.; under the 85 der D. darf die Sakramente nicht aus- 
— of such a pastor, I found it impossible teilen u. in der Liturgie die Vergebung 
to get into a suitable train of thought. der Sünden nicht aussprechen, s. priest, 
Iv. Sk. 1, 114; auch ministration. El. unt. 
Cl. L 2, 31. 2) the Priest, der nach einem Jahre 

to minister, ministrieren; allg. s. 40 die zweite Weihe empfangen hat, the 
helfen. ordaining, Pr. B.; the absolution to be 

to officiate (v. It. officium) v/n. am- pronounced by the — alone. Id.; sonst 
tieren, den Gottesdienst leiten; he stets Minister; then the — shall kneel. 
— d in a wonderful little church. El. Id.; er wird in sein Amt eingeführt, 
Cl. L. 1, 135; the — ing curate. Id. 2, 45 inducted; when he had been — as curate. 
284. El. Cl. L. 1, 341; the induction, Ein- 

5) the priest (schon ags. vom gr.. It. fuhrung f. Kingsl. L. 1, 80. 
presbyter) Priester m. s. unt.; allg. 3) the Bishop (It. episcopus, gr.) eig. 
four or five sons of peers were — s. Mac. Aufseher; Bischof m., der allein ordi- 
H. 1, 321; ein katholischer — ) a Eo- 5o nieren , s. Deacon ob., u. konfir- 
man Catholic — -. Id. 328. mieren, to confirm, kann; he was to 

the priesthood, Priesterschaft, hold a confirmation. El. Cl. L. 2, 68; 
Geistlichkeit f.; the Anglican — was the first — after his induction. Kingsl. 
divided into two sections. Mac. H. 1, L. 1, 88. 
326. 66 Von den 35 engl. Bischöfen (Buckl. 

priestcraft, Pfaffenlist f., Pfaffen- N. I. 71) sind nur die beiden Erzbischöfe, 
trugm. 8. Handwerk; a fine girl is s. unt., die Bischöfe v. London, Durham 
worth all the — in the world. Gld. u. Winchester u. mit Ausschluß des B. v. 
V. 23. Sodor u. Man die 21 ältesten, sowie 4 

priestly, a. priesterlich, geistlich; 60 irische Bischöfe Mitglieder des Ober- 
the — character. Mac. H. 1, 321. hauses, the episcopal bench, s. unt., 
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KohlpflanzeD. Mac. H. 1, 315., Kohl- comfortable (spätlt. confortare, v. for- 

köpfe (auch head); there are some — s, tis) a. eig. tr^ötlich, s. Trost; dann be- 
hanging by their stalks. Mar. Cu. 36. haglich; he expected the lodging to be 
Blumen — , cauliflower, früher colyflory — and even luxurious. Mac. H. 1, 
(y. cole u. fr. fleuri, p. p. v. fleurir); 5 379; the — chamber. I v. Sk. 2, 6; she 
Spargel — , broccoli; Lattich m., was made — with a large chair. Dick, 
lettuce. Dick. Ch. 68; Linse f., lentil; Ch. 128; the feet uncomfortably cold. 
Petersilie f., parsley (fr. persil, lt. petro- Id. 89. 

selinum, gr. s. Selleri); Eettich m., (the) comfort, Behagen n., Bequem- 

Eadieschen, radish (fr. radis, It. akk. lo lichkeit f., in dem spezifisch engl. Sinne 
radic-em); horse — , Meerrettich m.; in die anderen Sprachen übergegangen, 
Rübe f., turnip (kelt, turn, rund (?) u. lt. der Comfort, dessen Begriff nach den 
napus, Rübenart); some vegetables lately verschiedenen Ländern u. Zeiten ein ver- 
introduced into our island , particularly schiedener ist; many thousands are in want 
the — , afforded excellent nutriment in 16 of common necessaries; hundreds of 
winter to sheep and oxen. Mac. H. 1, thousands are in want of common — s. 
309; vulg. Taschenuhr f., , Kartoffel"; Dick. Ch.31; as to the —s and luxuries 
Runkelrübe, beet-root (It. beta); Sal at which were to be found in the interior of 
m., salad (fr. v. It. sal) eig. das mit Salz the houses. Mac. H. 1, 342; a room, not 
gewürzte Gericht, dann die Pflanze; my 20 very large and handsome, but full of — . 
— days, d. h. green, unripe age. Dick. Ch. 84; denying himself almost 
Shak. Ant. 1, 5, 73; Salbei f., sage (fr. every — for the purpose of supplying a 
sauge, lt. salvia), der Saft der Pflanze war silly old woman with superfluities, 
ein Heilmittel gegen Husten u. a.; — and Mac. B. E. 158. 

onion als Füllsel der Gans Dick. Ch. 25 the convenience (v. lt. p. pr. con- 
110; Sellerie f., celery ^fr. c^lerie , it. veniens) Bequemlichkeit, Annehm- 
seleri, lt. selinon, eig. Petersilie); Spargel lichkeit f.; the furniture was of the 
m., asparagus (lt. gr.), vulg. sparrow- cumbrous workmanship of former days, 
grass; Spinat m., spinache , spinage though some articles of modem — had 
(afr. espinache, arab.?); Wirsingkohl 30 been added ... I v. Sk. 2, 27; the — s of 
m., Savoyer — , savoy (v. Savoyen); Wur- life and independence we are almost cer- 
zel, Mohrrübe f., carrot (fr. carotte, lt. tain of retaining. Mac. L. 1, 181. 
carota) wegen der gelbroten Farbe; daher convenient, a. passend, bequem. 

— s, vulg. Rotkopf m., die roten Haare, Dick. P. 1, 418. s. snug unt.; to make our 
s. Farbe, rot; the plainest fare, the corn- 36 present abode as — as possible. Gld. V. 
ed beef and — s. Mac. H. 1, 322; Zwie- 105; all the troops could — ly encamp 
bei f , onion (fr. oignon. It. akk. union- within the garden. Mac. H. E. 4, 49. 
em). Mar. Ch. 26; Spanish — s, milder, snug (skand.) a. eig. glatt, schnicker; 

u. gefüllt od. gebraten gegessen. Dick. wohleingerichtet, wohnlich, be- 
Ch. 98. 40 haglich; a delightful — little chamber. 

theplant (fr. plante, lt. plan ta) Pflanze Mac. L. 1, 49; the warehouse was as — 
f., Setzling m.; the total number of and warm, and bright a ball-room. Dick, 
living species of — s may be estimated at Ch. 75; a — corner. Id. 128; a low — 
500,000. Lubb. B. 118. parsonage. I v. Sk. 2, 41; a — and quiet 

the aquatic — , Wasser — f.; the her- 46 harbour. Id. 181; — married people. Id. 
baceous — , Kraut(ge wachs) n.; to 194; a public-house just large enough to 
plant, v/a. pflanzen, bepflanzen, be convenient, and small enough tobe 
anpflanzen, stellen, stemmen; he — . Dick. P. 1, 418; all this was very — 
— ed his hands on his knees. Dick. P. and pleasant. Id. 437; he was — in bed. 
2, 162; — ing his head against the wall. 60 Id. ii, 18. 

Id. 177; he — ed himself in the doorway. (the) snugness. Wohnlichkeit, Be- 

Id. 183. haglichkeit f.; the thatch gave my 

the planter, Pflanzer, Plantagen- house an air of great — . Gld. V. 14; 
besitzer m.; the plantation, Pflan- the snuggery, das wohnliche Zimmer; a 
zung, Plantage f. 55 perfect — . El. CI. L. 2, 133. 

gemütlich, genial (It. genialis) a. eig. to snuggle, v/n. sich fest, warm an- 

V. Natur heiter, froh; its — face. schmiegen, liegen; you could not — 
Dick. Ch. 94; the — flame of charity in on the sofa. G. W. 02. 617. 
the heart. Iv. Sk. 2, 11; the — influence cozy, sit. cosey, a. kosig, traulich, 

of a good dinner. Jer. I. Th. 179; nicht eo behaglich; the — little cabins. Hugh, 
genial, ingenious; s. Genie, Geist. B. 17; a — dinner. Dick. Ch. 116; he 
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looked thoroughly snug and — . Graph. Vorsicht übertrieben; — minds will be 
1/98. 80; a — fire. Ch. J. 01. 171. suspicious of its (love) birth. Sher. E. 

(the) coziness, cosiness, Behag- 45; to discriminate —ly between shades 
lichkeit f. of guilt. Mac. H. E. 1, 312; the most — 

genaa, accurate (It. accuratus) a. eig. 6 ly balanced period. Id. B. E. 167; one 
mit Sorgfalt gearbeitet; sorgfältig, ge- must not be over — in times of a crisis, 
nau, richtig; — research. Mac. B. E. Blw. Wh. 4, 9; he is not only — , but 
123; he knew nothing — ly. Id.; we won't perfectly sore, in everything that touches 
wait a minute for him; he is always — . his honour. Jun. Lett. 34. 
Dick. P. 2, 414. lo (the) nicety, Genauigkeit, Bedenk- 

inaccurate, a. ungenau; a man — in lichkeit f.; it was adapted to his taste 
narration. Mac. B. E. 121; notes meagre with such peculiar — . Dick. P. 1, 214; 
and — . Id. 148. I would not exchange this exquisite — 

(the) accuracy, Sorgfalt, Genauig- for the gross content. Sher. E. 72; to a 
keit f.; to write with — . Mac. B. E. 9. 15 — , genau, aufs Haar; we do not know, 

exact (It. exactus) a. eig. herausgetrie- — . Dick. P. 2, 171. 
ben; bis ins Einzelne genau u. richtig, punctilious (span. v. It, dim. punc- 

exafct; he was — and diligent in the tillum) a. eig. pünktlich; übertrieben 
transacting of business. Mac. B. E. 3; genau, kleinlich; the high spirited and 
the — partition of power among King, 20 — gentlemen of France were gratified by 
Lords and Commons. Id. H. 1, 150; the a decision in favour of duelling. Mac. 

— measurement of time. Scott, Ken. H. 2, 291; the simple but — costume of 
141; taking an — account of their stock. a gentleman. Blw. Wh. 1, 154; to stand 
Id.; that's — ly what I think. Mar. — ly on his quality in intercourse with 
Ch. 72. 26 a young lady would be uncourteous. Mac. 

(the) exactness, Genauigkeit f. L. 3, 173. 

precise (fr. precis. It. praecisus) a. eig. (the) punctiliousness, gew. punctilio, 

vorn abgeschnitten, was innerhalb bestimmt pi. — s, Pünktlichkeit, Genauigkeit, 
abgeschnittener Grenzen liegt; v. Sachen Förmlichkeit f.; he forgot a small — 
weniger als exact; bestimmt, genau; v. so of announcing your name. Sterne, S. J. 
Pers. genau, übertrieben genau, pe- 1, 153. 

dantisch, präzise (v. der Zeit); who der Genosse, the fellow (skand.) vulg. 

would care two straws whatever — amount feller; allg. Gefährte, Kamerad, in 
of care two straws represent. Jer. I. Th. Zssg. Mit — ; a — being, creature, 
29; I merely advert to the fact, for the 35 man, ein Mitgeschöpf, Mitmensch; 
sake of being — and authentic. Iv. Sk. so auch a — passenger, prisoner, traveller; 
2, 183; the old lady was very — , and very dag. ein Mitschüler, a school—, 
particular. Dick. P. 1, 122; the — spinster, Bursche, Kerl m.; my dear — ; poor — , 
who did not choose that Mrs. L. should der arme Kerl; v. Alt u. Jung unter 
take the lead merely because she had once 40 sich gebraucht; unter Umständen be- 
happened to have been married. Mar. leidigend; Sir, said Mr. Tupman, you 
Cu. 33; with the date, hour, minute and are a — . Sir, said Mr. P., you are another. 

— second. Dick. P. 2, 179. Dick. P. 1, 231., während lad s. Kind, 
(the) precision, Genauigkeit, Prä- nur v. jungen Burschen gesagt wird u. 

zision f.; all this costume is maintained 45 z. B. der Kapitän seine Matrosen so an- 
with much — . I v. Sk. 2, 14; speaking redet; take the oars out of the boat, my 
with great — . Dick. P. 1, 367. — s. Mar. Cu. 71; he would find the lad 

(the) preciseness, v. Pers. wie pre- apprentice to some honest tradesman, 
eise, übertriebene Genauigkeit, S mo 1 1. E. E.; a band of country — s. Iv. 
Pünktlichkeit f. 50 Sk. 2, 49; an ordinary — . Mac. B. E. 

the precisian, Eigorist, Puritaner 140; the fellow, Stiftler in Oxford u. 
m.; — s in speech. H. Mag. 12/02. 81; Cambridge s. Universität; Mitglied 
no circumstance more strongly illustrates n. Gelehrter Gesellschaften; mit F. 
the temper of the — s than their conduct hinter dem Namen, z. B. N. N. F. E. S. 
respecting Christmas day. Mac. H. 1, 55 d. h. F — of the Eoyal Society; Korre- 
160; to the stern — even the innocent spondierende — n., the Associate s. 
sport of the fancy seemed a crime. Id. unt.; — des Parlaments. M. P. d. h. 
392. Member of P. s. Glied. 

nice, a. s. fein; genau, regelrecht, the Odd Fellows, 0. F.; the Inde- 

V. Pers. peinlich genau, bedenklich, 60 pendent Order of O — , der unabhängige 
kitzlich; more — than wise, Prov. die OrdenderungleichenGenossen; odd = 
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Dick. P. 2, 162; they — d thoughtfully exaggerated by — . Mar. Ch. 24; the mi- 

with their seals. Id. Ch. 138. oisters did not discountenance these 

the trifle (zu Trüffel; afr. trufle) shameful — s. Stanh. H. 2, 255; History 

Kleinigkeit, Bagatelle, Lumperei f.; a distillation of K — . Carl. Fr. E. 1, 325. 

never mind — s, frage nichts nach — en; 5 to rumour, v/a. als Gerücht ver- 

don't disturb yourself about such a — . breiten; it is — ed, es heißt, es wird 

Dick. P. 2, 50; he was a — shorter than allgemein erzählt; then, it was — , the 

the middle size. Id. 321. captain broke his silence. Mac. H. 2, 

the trifler, Tändler, fade Mensch, 138; it was — that he had actually gone 
Possenreißer m.; England fell under lo over to the enemy. Id. 3, 315. Id. H. 

the dominion of a. — and a coward. Mac. E. 4, 18. 81. 

H. 1, 15. (the) fame (It.) Euf m. , s. Euhm; 

trivial (It. trivialis) a. eig. an drei Gerücht n., Fama f.; we have heard 

Wegen befindlich; geringfügig, be- the — thereof. J er. 6, 24; at that time 
deutungslos, trivial; früher nur ge- 15 Herod heard of the — of Jesus. Matth. 

mein, gewöhnlich; which term is so — 14, 1; having heard by — of this so noble 

and common. Trench, Gloss. 214; the and so fair assembly. Shak. H. VHI. 1, 

most — expenditure. I v. Sk. 2, 149; con- 4, 66. 

versations apparently so — . Dick. Ch. (the) hearsay, Hörensagen n., s. 
141; a little circumstance, slight and — 20 hören; I knew from — something of the 

in itself. Id. P. 1, 185; most minute and strange histories. Eitch. Ch. 77. 

— circumstances. Id. 429. the bruit, Gerücht n. s. Lärm, 
petty, s, klein. to bruit, v/a. das Gerücht aus- 
frivolous (It. frivolus v. fricare) eig. sprengen, verkünden; to — about; 

zerbrechlich; nichtig, eitel; v. Pers. 26 a journalist has — ed my praise about, 
leichtfertig, frivol, s. leichtsinnig; Caine, Chr. 1, 332; this story having 

— as my pursuit of novelty may have been — d — . Burn. H. Gr. 2, 132. 
appeared to many. Dick. P. 2, 450. der Gesandte, the minister (It.) eig. 

(the) frivolity, pi. — ies. Leicht- Diener m., s. Ministerium; allg. bes. 
fertigkeit, Frivolität f. Mac.H. 1,388. 80 die amerikanischen G — n; in, zu, 

futile (fr. It. futilis) a. eig. was sich ambassador u. a. at, in; auch v. Ländern; 
leicht umschütten läßt; seicht, wertlos; am Hofe, at the court, s. Anglia, 9, 

— calumnies. Mac. B. E. 249; a very — 1, 248; — at Japan. 111. N. 3/85. 325; 
attempt to look dignified. Dick. P. 1, he had passed several years in diplomatic 
121; I realised, how — an imagination 85 service, and had been — in France. Mac. 
may be. Eitch. Ch. 91; a tardy and — H. 1, 243; his — s at foreign courts walk- 
proof of penitence. H. Mag. 97. 850; ed on foot. Id. B. E. 34; the courtiers 
the details of — precautions. Stev. St. and foreign — s. Id. H. 2, 308; President 
Iv. 2, 60. Cleveland has nominated Mr. Phelps 

(the) futility, Nutzlosigkeit f.; the 40 American M — in London, Mr. M'Lane 

— of undertaking to shut out a word M — in Paris, and Mr. Pendless M — in 
from good society. H. Mag, 95. 254; the Berlin. 111. N. 3/85. 325. 

— of the plan. Smith, Chin. Ch. 160; the ambassador (fr, ambassadeur v. 
theutter — of the means employed. Id. 145. mit. ambasciator v. It. ambactus) Bot- 
slight, a. schlicht, leicht, gering; a 46 schafter m.; the only diplomatic agent 

little circumstance, — and trivial in who had the title of A — resided at Con- 
itself. Dick. P. 1, 185; things, so — and stantinople. Mac. H. 1, 312; a man of 
insignificant that it is impossible to count highest rank had been selected as — on 
them up. Id. Ch. 86. either side. Stanh. H. 2, 281; A — 

das Gerücht, the report (vgl. fr. rapport, 50 Extraordinary, außerordentlicher 
lt. reportare) eig. was zurückgebracht B — , d. h. in besonderen Fällen u. mit 
wird, s. Bericht; das laut u. offen aus- besonderen Aufträgen gesandter — ; Lord 
gesprochene Gerücht; he would ascertain Churchill was now sent as — to Versailles, 
if the — was true. Mar. Ch. 16. Mac. H. 2, 33. 

(the) rumour (It.) eig. Getöse n.; 55 Die Botschafter wechseln nicht mit 
das Eeden der Leute v. etw., eine unver- dem Ministerium, treten aber gewöhnlich 
bürgte Nachricht, Gerücht n.; loud beim Ableben des Souverains, bei dem sie 
E — speaks. Shak. H. 4B. Ind. 2; an akkreditiert gewesen, v. ihren Posten zu- 
idle — had been circulated. Mac. H. rück. B. hat England in Berlin, Kon- 
2, 60; the — , though false, was fully be- 60 stantinopel , Madrid, Paris, Petersburg, 
lieved. Id. 3, 315; their deeds had been Washington u. Wien. 
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the ambassadress, Botschafters- schaft f.; the Peking — s were relieved* 
gemahlin f.; allg. Botin f.; little — . Graph. 12/19. 884; the Secretary of 
Sher. ß. 36. L — , Gesandtschaftssekretär m., an 

the embassy, pi. — ies, Botschaft f., kleineren Höfen oft Vertreter; James was 
Gesandtschaft f.; Sunderland promised 5 angry with the — of the imperial — . 
to Castelmaine a splendid — to Kome. Mac. H. 2, 247. 

Mac. H. 2, 301; his place was now sup- the Nuncio (it. It.) eig. Bote, der 

plied by a costly and ostentatious — . Id. Neues bringt; Nuntius, päpstliche 
310; allg. she is employed on an — of Gesandtem.; Ferdinand, Count of Adda, 
love to Olivia. Mac. H. E. 4, 177. lo had been appointed N — . Mac. H. 2, 

the mission (fr.lt.) eig. Entsendung f.; 255. Id. H. E. 4, 121. 
allg. Mission f.; his — put the govern- das Geschäft, the business, auch koll. 

ment to scarcely any expense. Mac. H. Geschäfte, s. Engl. Stud. 10, 2, 259; 
2, 310. to be at — , vorübergehend, im — , im 

the envoy (afr. envoy v. It. inviare) 15 Laden od. Kontor beschäftigt sein; I be- 
eig. der auf den Weg Gebrachte; Ge- lieve she would have been very lonely 
sandte m., an Eang dem Ambassador when Mr. N. was at — . Ch. J.; to be 
nachstehend; no English nobleman would in — , dauernd, im — , d. h. Kauf- 
long reside in France as — . Mac. H. 1, mann sein; this opinion I have heard 
243; even at the court of Versailles Eng- 20 expressed by many foreigners in — . H. 
land had only an — , and she had not Mag. 91. 444; to go into — , Kauf- 
even an — at the Spanish, Swedish and mann werden; she knew that some of 
Danish courts. Id. 302; the E — Extra- her friends were — ing into — . Id. 414; 
ordinary, außerordentliche G — , s. a man of — , ein Geschäftsmann; he 
ambassador ob.; he became E— and 25 was an excellent — . Dick. Ch. 18; to 
Minister Plenipotentiary (s. unt.) at Japan. set up in — , sich etablieren. Id. P. 
111. N. 3/85. 325. 2, 106; on, upon — , in Geschäften; 

the Plenipotentiary (fr. plenipoten- no admission except on — ; General Lam- 
tiaire, mit.) pi. — ies, eig. Bevollmäch- bert had to be away — . Thack. V; he 
tigte m. , der f. besondere Zwecke mit so wished to see me — . Burn. L. L. F. 76; 
Vollmachten versehene Gesandte; doubtless some person — country — . Blw. 
her Majesty's P — had already arrived at Wh. 1, 235; on Saturday we met for the 
Utrecht (zu den Friedensunterhaudlungen). last time — (im Parlament). Mac. L. 2, 
Stanh. H. 2, 255; 261; auch Minister 20; vlt. in — ; he prays to have private 
PI — ; in the latter year he was Envoy 35 conference In — of high nature with your 
Extraordinary and M — in China. 111. N. lordship. B. Jons. S. 5, 5; to carry on 
3/85. 325. — , ein — betreiben; to do — , — e 

the resident (fr. It.) eig. Ansässige machen, erledigen; he had some 
m.; Ministerresident m.; bevollmäch- scruples about — ing — at that season, 
tigte Geschäftsträger an dem Hofe eines 40 Mac. B. E. 177; —dope. P. 2/02. 122; 
(indischen) Fürsten; folgt dem Kange nach regelm. v. den Verhandlungen im Pari.; I 
auf den Botschafter; auch Minister R — ; have some bankruptcy — to do. Mac. 
there is still a Nizam, to whom a British L. 1,251; to have — , — e, zutun haben; 
r — gives, under the name of advice, com- the gentlemen had — at this place, 
mands which are not to be disputed. 45 Thack. Ir. Sk. 1, 148; you have — with 
Mac. H. E. 4, 6; a civilian, employed Sir Anthony. Sher. R. 31; what — have 
as — at a native court. Id. L. 3, 181. you with preference and aversion. Id. 

the diplomatic agent, diploma- 19; to transact — , — e verrichten, 
tische Agent m., bekleidet kleinere abmachen; he had to — in the fair. 
Posten; auch allg.; even to his highest 60 Gl d. V. 52; Sache, Angelegenheit f.; 
— s, who resided at London and Paris he my wife was likely to gain but little at 
allowed less than a thousand pounds. this — . Id. 47; she undertook to manage 
Mac. B. E. 34; the only — who had the the — . Id. 57; mind your own — , küm- 
title of Ambassador resided at Constanti- mern Sie sich um Ihre eigenen Angelegen- 
nople. Id. H. 1, 302. 55 heiten; — , is an old adage. Mar. Cu. 70; 

the legate (fr. legat, lt.) eig. Abge- auch go about thy —, says Papa. Thack. 
sandte m.; päpstliche Legat m.; here V.; he replied that it was no — of mine, 
comes the holy — of the Pope. Shak. es gehe mich nichts an. Euss. D. 265; 
John. 3, 135; H. VIII. 3, 2, 311; the pl. —es, 1) = affairs, gew. bei Shak. 
silver cross of the L— . Mac. H. 1, 320. 60 AlPs 1, 1, 220; John. 4, 2, 158 u. a.; 2) 

the legation, Legation, Gesandt- Geschäfte, Berufsarten; the two — es 
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to face, v/a. u. v/n. gegenüber lie- factura); he had — s harsh even to ugli- 
gen, stehen; bildl. unter die Augen ness. Mac. B. E. 119. 
treten, trotzen; — ing my wife and die einzelnen Teile des Gesichts iii 

daughters. Gld. V. 55; to — about, alphabetischer Folge: 
umdrehen, Kehrt machen; all the rest 5 Auge n., the eye; the evil — , böse 
— d — and ran away. Mac, H. E. 4, 28. Blick m.; he is a sorcerer; he has the 

the visage (fr. visage zu lt. visum) — . Park. B. Str. 1, 50; aus den — n 
Sehen, Gesicht n.; Visage f.; sei- verlieren, to lose sight of; he request- 
tener; his master's — . Gld. V. 55; fix- ed him not to — of Arnwood. Mar. Ch. 
ing his eye on the — of his friend. Dick, lo 3; mit bloßem — , with the naked — : 
P. 2, 305; a meditative — . Id. 880; hap- he could see the satellites of Jupiter with 
piness is a rare improver of your hard- — . H. Mag. 96. 673; to be all — s, 
favoured — . Iv. Sk. 2, 53; — s composed ganz Ohr sein. Hugh. B. 81; to catch 
to the expression of austerity. Mac. H. the — of, jemandes Blick begegnen, 
1, 393. 15 gesehen werden; in hopes of — ing the 

the countenance (fr. contenance v. — of the master and getting called up. 
It. continentia) eig. Inhalt m.; Gesichts- Id. 241., auch his —s caught Mrs. H. Mar. 
bildung f., Gesicht n.; als Ausdruck Ch. 232; to catch the — of the Speaker 
des Inneren, Miene f.; (the mien s. s. Parlament; to wipe one's — s, sich 
Aussehen) nur v. Menschen; not having 20 die — n trocknen (eig. wischen); my — ! 
removed yet his eyes from her — . Dick. meiner Seell vulg. Hugh. B. 167; all 
P. 1, 445; the same fixed and quiet — . my eye(s), dummes Zeug, vulg; that's 
Id. 379; her death -like — . I v. Sk. 2, — , das glaube ich noch lange nicht. Gld. 
109; a goodly and gracious assemblage G. M. 291. 

of — s. Id. 53; with horror on his — .25 — apfel m., the apple of the — ; 
Mar. Ch. 94; if I wear a — of content. — en braue f., the brow s. Stirn unt. ; 
Sher. R. 43; allg. wie face s. ob.; his — enecke f., — winkel m.; the tail of 

— fell almost as low as the Ghost's had the — (it. coda dell' occhio); she shot a 
done (its lower jaw dropped down upon sly glance out of the — of her — . Graph, 
its breast). Dick. Ch. 53; to change — , so 6/01. 15; — nhöhle f, the socket; his 
die Farbe wechseln. Scott, T. 65., eyes starting from their — s. Burn. L. 
auch to — face, colour; Fassung f.; Q. 2, 246; — nlid n., the — lid; the 
out of — , außer — , bestürzt; in — , eye-sore, eig. was das — schmerzt, be- 
gefaßt; Gunst, Ermutigung, Unter- leidigt; Dorn im — ; the building was 
Stützung f.; from his employers he no 35 an — to him. H» Mag. 12/19. 95; das 
longer received help or — . Mac. H. E. Weiße des — s, the whites of one's 
4, 27; if I have had any success in life, — s; he turned up the — s of his eyes, 
it has been without his help or — . Id. Kin gsl. L. 1, 190; Wimper f., the (eye) 
L. 3, 14; to keep in — , in Schutz lash, pi. —es; the —es of her downcast 
nehmen, ermuntern, vor Scham be- ^ eyes. Dick. Ch. 86. 

wahren; he was soon kept in — by a Hühner — , Leichdorn m., the corn, 

crowd of deserters. Id. H. 3, 303. Gld. V. 57. 

to countenance, v/a. Vorschub ocular (v. It. oculus) a. das Auge be- 
ieisten, begünstigen, ermutigen, in treffend,Augen..; the oculist, Augen- 
Schutz nehmen; they — d a story which 45 arzt m.; the oculus (med. bot.) Auge 
they must have despised. Mac. H. 1,248; n., Blattknospe f.; to inoculate, v/a. 
auch to give — ; none of them had ever u. v/n. okulieren, impfen s. krank, 
given the slightest — to the story. Waif. Backe f , the cheek, the leer, Wange 
Mr. S. 1, 225. 1, Gesicht u. s. sehen; — enknochenm. 

to discountenance, v/a. entmuti- 50 the jaw-bone; Kiefer m., the jaw. s. 

gen, mißbilligen; the ministers did not Mund; Kinn n., the chin; Grübchen 

— these shameful rumours. Stanh. H. n., the dimple; a — d face. Dick. Ch. 
2, 255. 122; Lippe f., the lip; Ober— f., the 

Gesicht, Sehvermögen n., the eye- upper — ; sich auf die — beißen, to 
sight, sight s. sehen; Gesicht n., Er- 55 bite one's — ; die — hängen lassen, 
scheinung f., the apparition, vision to make a — , to sulk s. mürrisch; die 
s. Geist; — sfarbe f., Teint m., the — betreffend, Lippen . ., labial (lt.) 
complexion; — skreis m., the horizon a., — nlaut m., the — letter. 
s. Himmel, the range of vision; Mund m., the mouth, pi. — s, Maul 

— spunkt m., the point of sight, 60 n., Kachen m.; auch the jaws s. ob.; 
view; die — szüge, the features (v. It. the— sofa shark. Ch.J.95.828; Mündung 
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eines Flusses u. a.; an den — (führen, Nase f., nose; allg. Puritan coffee- 

Halten) to one's — ; the trouble in car- houses where lankhaired men discussed 
rying the tumbler to his — . Mar. Cu. election through their — s. Mac. H. 1, 
40; aus dem — (nehmen u. a.) out of, 863; an die (der) — (halten u. a.), to 
from one's — ; removing a pipe from 5 one's — ; she was sitting with her salts 
his — . Dick. Ch. 145; aus dem — to her nose. Mar. Cu. 139; aus der — 
bluten, to bleed at the — ; he would bluten, to bleed at the — . s. Mund 
no doubt su^er from — ing at the — and ob., bluten; — enbluten, bleeding 
nose. Ch. J. 92. 343; dag. the blood at the — ; -^rücken m., the bridge of 
poured gut of the man's — . Mar. Ch. lo the — ; a nose in the nostril and — most 
172; mit vollem — , with one's — full; delicate. Ward. H. Mag. 02. 710; niesen, 
this is jollv, said he, with his — . Id. to sneeze; die — rümpfen, to turn 
29; halt den — , das Maul; hold your up one's — ; the guide — ed his — con- 
tongue s. Zunge unt.; küssen s. temptuously. P. 8/95. 88; sich schnau- 
grüBen, to salute. ^ 15 ben, to blow one's — . Troll. D. Th. 

Maulkorb m., the muzzle s. Waffe, 1, 333. 
Gewehr; einen — anlegen, to muzzle; nasal (lt.) a. die Nase betreffend, 

bildl. unless you — me. Ward,M. 3, 11. nasal. 

mündlich, by (way of) mouth. Geg. the nostril (aus nose thrill, durch- 

by letter; Charles had, both by his own — 20 bohren) eig. Nasenloch n.; Nase f., 
and by a written letter, assured the House. Nüstern, v. Tieren; nothing more finely 
Mac. H. 2, 315; oral (v. It. os, oris) a. cut than the transparent — and the short 
giving instruction and entertainment — ly. upper lip. El. CI. L. 1, 158; the delicate- 
Id. B. E. 117; verbal (It.) a. eig. wort- ly curved — . Id. 2, 65; two equally 
lieh s. Wort; he returned with a — an- 25 deep lines from — to mouth. Kings I. 
swer. Gld. V. 128; the restrictions enjoin- L. 1, 191; pi. bibl. there went up a 
ed were — only. Stanh. H. 2, 287. smoke out of his (God's) — s. Ps. 18, 8; 

Gaumen m., the palate (lt.), roof of (God) in thy — s breathed The breath 
themouth;bildl.Geschmack;palatal, of life. Milt. P. L. 7, 525; bes. die — 
a. Gaumen . .; the — letter, — Laut m.; 30 als Geruchsorgan; a delicate odour of 
Speichel m., the spittle, saliva (It.) roses on the unsusceptible — s of the con- 
med; speien, to spit, spit u, spat, vlt. gregation. El. CI. L. 1, 136; the sweet 
(spitted), spit u. spat (spitted); and they savour of a sacrifice in the — s of philo- 
spat upon him. Matth. 27, 80; Spuck- sophers. Id. 2, 218. 
napf n., the spittoon; Zahn m., the 86 Ohr n., the ear; ganz — (sein), all 
tooth, pi. teeth; 'in the — of, ins Ge- — s. Blw. P. 129; to burn one's house 
sieht, trotz; the mere running of a about one's — s, jem. das Haus über 
cargo, in — of revenue officers, was a den Kopf anstecken; Dr. Priestley had 
small matter. A. Y.; to throw (cast) in his house burnt — his — s by the mob. 
one's — , jemand etw. ins Gesicht 40 Mac. L.; by — , nach Gehör; he soon 
sagen; you need not keep — ing my age taught her to play — . Blw. Mit.; to set 
in my — . Reade, Wh. 1,93; the sweet by the — s, zusammen hetzen, daß 
tooth, Leckerzahn m.; to have a — , man sich bei den Ohren kriegt; he — s 
Süßigkeiten lieben; you have not got everybody by — s. Ward,M. 1, 288; aus 
a — yourself. Y. M.B. I6Ö; toothsome, a. 45 dem — bluten, to bleed at the — ; I 
schmackhaft s.schmecken; Backen — was — ing copiously at the nose and — s. 
m., the grinding — ,molar — ,thegrind- Poe, T.; jem. ins — flüstern, towhis- 
er; Eck — , Augen — m., the corner — , per in one's — ; my conscience —s in 
canine — , dog — , eye — ; Schneide my — s. Shak. John. 1, 1, 48; one of 
— , the cutting — , incisor; Zähne be- 5o her aunts — ed something in her — . Iv. 
kommen, to get, cut one's — ; mit Sk. 1, 180; so auch by one word breathed 
den — knirschen, fletschen, to gnash, in the — of S. he could undo all. Mac. 
grind one's — ; die — putzen, to H. E. 4, 44; speak not in the — of a 
clean one's — ; Zahnbürste f , the fool. Prov., u. bei to din, schreien, 
toothbrush;Zahnbetr'effend,Zahn .., 55 to pour out, ausschütten, to say, 
dental (It) a; — arzt m., the dentist; thunder u. a., seltner into; you .must 
ausziehen, to draw, extract, pull call into his — . Thack. V.; the story 
out, take out; — fleisch n., the gum; that they are dinning — my — s. Helps, 
zahnen, to teeth, dent; Zunge f., the I. B.; — the — s of this politician one 
tongue s. Sprache; Zungen . ., lingual 60 friend poured forth a long series of com- 
(It.) a; the — letter, —laut m. plaints. Mac. B.' E. 278; (bis) über die 
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844 Gewohnheit — gewöhnlich. 

gewöhnlich, adv. as — st. as it is—; . usual, a. gewöhnlich s. Gewohn- 

he found H. employed as — , and what heit. 

was unusual, extremely grave. Mar. Ch. ordinary (fr.)a. eig. zur Reihe gehörig; 

324; auch usually, adv. as is — the regelmäßig, gewöhnlich, sich nicht 

case, the boasted weapon failed at need. 5 über das Alltägliche erhebend; he would, 

Conw. L. D. 1, 109; he had been hang- in the — course of things, have become 

ing about the house in a manner very a Bachelor of Arts. Mac. B. E. 142; in 

unusual to him. Troll. Pr. M.; the the — acceptation of such language, it 

habit, unusual to a child, but almost should have been a blow. Dick. P. 2, 
habitual to Florence now, of being quiet, lo 226; in that sort of tone in which — folks 

Dick. D. S. would speak of a little child. Id. 36; an 

to use, v/n. pflegen; my father — d — lad would have acquired no useful 

to wonder. Mac. L. 1, 153; to be used knowledge in such a way. Ma (51 B. E. 

to, gewöhnt sein an; you have been — 140; too complex for the comprehension 
to better and worse. Mar. Ch. 215; Geg. 15 of an — servant. I v. Sk. 2, 58; the two 

unused, nicht gewöhnt; — to the fop- friends — ily resided at a great distance, 

peries of love. Sher. R. 16. Mac. B. E. 170. 

the wont (urspr. p. p. v. won, wohnen (the) ordinary, Gewöhnliche n.; 

St. woned) Gewohnheit f.. Brauch m. Table d'hote, pi. — iess. Restauration; 
bei, with; as then was the — with many 20 Wirt; feste Gebrauch m., gewöhn- 

country practitioners. Troll. D. Th. 1, licheAmtn.; in — , vom Hofe angestellt, 

37; as is the — of his kind. Conw. D. Hof .., Leib ..; physician in — , Leib- 

D. 147. arzt; Archdeacon Farrar is Chaplain in 

(to be) wont, a. gewohnt sein, pfle- — to the Queen. 111. N. 4/95. 502; he 
gen; where the Jews of Frankfort were — to 25 was made one of her Majesty's chaplains 

bury their dead. Mac. B. E.85; wonted, in — . Kingsl. L. 2, 61; professor in 

a. gewohnt; she listened to him with — , ordentlicher Professor; Lords of 

— deference. Id. L. 1, 210; the — mystery. Appeal in — . s. Gerichtshof; ships in 
Blw. Wh. 4, 356; Geg. unwonted. — , aufgelegte, nicht in Dienst befind- 

(the) consuetude (It.) Gewohnheit so liehe Schiffe; Geg. — s in commission; 
f., sit.; to them, through long — , was you will see ships building, and ships in 
assigned the corner. Forb. Sold. 31. — . Mar. Cu. 11. 

(the) desuetude (It.) Ungewohnheit, common (fr.lt.) a. eig. mitverbunden; 

Entwöhnung f.; from— they shudder gewöhnlich, d.h. alltäglich; allgemein, 
at slaughter before their eyes. Mar. 85 gemein s. gemeinsam; gewöhnlich 
Lf. 26. bei, with; as it is — with pilgrims. 

to wean, v/a. entwöhnen, of, v. Kin- Bun. P. P.; he was moody; but that was 
dern; as a child that is — ed of his mother. — with him. Blw. Mit.; the feelings then 
Ps. 131, 2; he then — ed the calf. Mar. — throughout the nation. Mac. H. 1, 
Ch. 57; bildl. abgewöhnen, abbringen 40 234; the — people. Id. 160; Geg. die 
von, from; no influence was strong enough Regierung, herrschenden Klassen; 
to — him from his favourite pastime. he was — , and there is no place in society 
A. Y. for — people. Doyle, R. St. 2, 95; a — 

to inure (aus to put in ure, afr. eure,'(Buvre, place, locus communis, Gemeinplatz 
lt. opera) v/a. abhärten gegen, ge-46n.; — sense, der gesunde Menschen- 
wöhnen an, to; I thought her lover had verstand. Scott, T. 46. 
— d her to it. Sher. R. 16. the common. Gewöhnliche n.; 

(the) inurement^ Gewöhnung f. an, above, beyond, out of the — , über 
to; the avowed object of the crypteia is das — hinaus, außergewöhnlich; 
the — to hardship. Blw. P. 49. 5o they were all out of the — . G. AV. 95. 

the practice (Nbld. afr. practiser, It. 96. 
practicare, gr.) eig. Ausübung f.; Praxis uncommon, a. ungewöhnlich; vulg. 

f. s. Arzt; Usus m. bei, with; it has st. -— ly; — fine day it's been, sir. Dick, 
long been an ordinary —with pious writers P. 2, 435; he looked — wise. Id. 439. 
to cite. Mac. B. E. 97; according to the 55 vulgar (It.) a. eig. zur Menge gehörig 

— usual on such occasions. Id. H. 2, s. gemein; gewöhnlich, alltäglich, 
312; the — of splitting freeholds dates vulgär; a — hack writer. Mac. B. E. 
from this memorable struggle. Id. 1, 171; he was in the — sense, disinterested. 
233. Id. 190; a — error. Id. 240; every — 

gewöhnlich, customary a. gebrauch- 60 passion and prejudice. Id. H. E. 1, 51. 
lieh s. Gewohnheit. the vulgar, große Menge f. s. Pöbel. 
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gießen, to cast (skand.) cast, cast s. 1,2,19; blood was spilt as freely as water, 
werfen; v/a. v. Metall; to — iron. Mac. Ch. J. 98. 589; all the blood which had 
H. 1, 312; bildl. modeln, formen, been — ed. Scott, T.. 51; (the party) 
entwerfen, a plan u. a.; they are — in Which — s the foremost foeman's life, 
the same mould. Gld. V. 68; not a single 5 Id. L. L. 4, 132. 

sentence which has not been repeatedly the spill. Übergießen n.; I was ac- 

recast. Mac. L. 2. 241. customed to dry my fingers from accident- 

the cast, AbgUD m. eines Bildwerks; al — s (of the medicines). Ch. J. 83.288. 
bildl. Form f.. Ansehen n ; there are das Gift, (the) poison (fr. v. It. Akk. 

times When simplest things put on a lo potion — em) e ig. Trank, Zaubertrank m.; 
sombre — . Keats, P. muß eingeflößt werden, um zu wirken; he 

the mould. Form f. Gld. V. 68. s. always carried about with him a sure and 
to cast ob.; Nature stamped us in a speedy — . Mac. B. E. 70; certain — 
Heavenly — . Campb. P.; to mould, -bearing insects. Ch. J. 93. 326; what is 
formen, bilden s. Gestalt. 1 5 one man^s meat is another man's — . Lubb. 

to found (fr. fondre, It. fundere) v/a. Lf. 9; in 1899 were three thousand suicides 
gießen, schmelzen; the foundry, pl. due to the facility with which — s can 
— ies, Gießerei f.; in bell- cß-sting, still be had; 636 deaths by misad- 
hitherto, the bell -founder has relied venture, the result of — . Ch. J. 02. 96.,« 
upon bell -metal. Ch. J. 93. 748; the 20 trotz der Pharmacy Act v. 1868, durch 
Royal gun — at Moorfields (London) bis welche der Verkauf giftiger Substanzen 
1716; jetzt National Ordnance F — , or beschränkt wurde. 
Woolwich Arsenal. Id. 02. 899. to poison, v/a. vergiften; she had 

to pour (vgl. afr. purer zu rein) v/a. u. — ed him in a cup of chocolate. Mac. 
v/n. gießen, vergießen, strömen; to 25 H. 2, 15. 

— oil on the troubled waters. Graph. the poisoner, Giftmischer m. Mac. 

7/98. 2; to — out, ausgießen, ein- H. 2, 225. 

schenken; they — ed — the ale of the poisonous, a. giftig, allg. — air. 

rulers of the society. Mac. B. E. 119; G. W. 19. 732; a — bite. Ch. J. 93.326; 
he took the glass of wine — ed — by P. so — weeds. J er. I. Th. 248. 
Mar. Cu. 60; to — forth, strömen, (the) venom (fr. venin. It. venenum) 

fließen lassen; he could — unpreme- zersetzende Gift n., in Tieren Oder 
ditated verse. Mac. B. E. 118; it never Pflanzen enthaltene Giftstoff m.; auch 
rains but —s. Prov., ein Unglück kommt bildl.; unless the poison glands (of a 
nie allein; it was — ing with rain. G. »5 serpent) be extirpated, the dribbled — may 
AV.; the waiting flood of people — ed in. be inoculated by the scratch of a common 
Graph. 7/98. 2; into the office — s a tooth. Ch. J. 93. 327; the — of envy, 
series of telegrams. G. W. 98. 491. Dick. P. 1, 233; his tongue of — . Mac. 

the pour, Gießen n., Guß m.; there H. 2, 24'; he spoke with slight — . Ward,, 
wouldn't a dog go out in such a — as 40 M. 3, 6 ; sometimes those writers spit — . 
this. H. Mag. 6/98. 97. J er. I. Th. 206. 

to shed, shed, shed, v/a. e ig. scheiden; to envenom, v/a. vergiften, Waffen, 

vergießen, in größerer Menge, bes. Blut, Speisen u. a.; auch bildl.; it sucks the 
Tränen; ausgießen, abwerfen, ver- poison from the — ed wound. Ch. J. 93. 
Heren, Blätter, Geweih, Zähne; 'tis un- 45 327. 

known what tears I — . Sher. K. 19; he venomous, a. giftig; auch bildl.; 

might have preserved the independence of our rats are very — in their bites. Mar. 
France without — ding a drop of innocent Lf. 240; a — serpent's fangs. Ch. J. 93. 
blood. Mac. B. E. 241; he — a few drops 827; the Government rewards for the 
of water on them. Dick. Ch. 101; he so heads of — species. Id.; bitter and — 
held the torch up to — its light on Scr. reviewers. G. W. 95. 90. 
Id. 99. (the) virus (It.) pl. — es, eig. Schleim 

(the) bloodshed, Blutvergießen n.; v. widrigem Geruch; med. Gift n. als 
it would have prevented long wars and Ansteckungsstoff einer Krankheit; 
terrible — . Scott, T. 18. 05 auch bildl.; I was unaware what propor- 

to spill (skand.) spilt, spilt u. reg. tion of human — might be communicated 
v/a. eig. spalten; zufällig ausgießen, by the bite. Graph. 10/96. 530; the fault 
verschütten, Flüssigkeiten u. andere lies with those who permit the poison to 
Stoffe wie Mehl u. a.; vergießen, ver- be circulated; it is in secret that the — 
spritzen; one phial . . is cracked, and all 60 is spread. Mar. Lf. 117. 119. 
the precious liquor spilt. Shak. E. IL virulent, a. giftig, ansteckend, 




348 Glas — glauben. 

porcus, Schwein) Porzellan n.; auch if they do. Id. 109; daß, mit Akk. c. 
porzellanen; gew. china; the plate, Inf. u. to; I do not — him very easy to 
the — , the Brussels carpets. Mac. ß. E. be brought to work. Id. 153; that; he 
155; they were, in spite of the plate and thought that there was a coolness. Id. 
the Dresden — , still low men. Id. H. E. 5 187; oh. that; I thought you were dark. 
4, 80;, while China's earth receives the Mac. L. 1, 124; are our sisters risen, do 
smoking tide. Pope, R. L. 3, 170. you — ? Mar. Ch. 102; mit p. p.; they 

the tumbler (fr. tomberel) urspr. ein naturally thought themselves discovered. 
Glas oh. Fuß, das umfiel u. daher sofort Scott, T. 75. 

geleert werden mußte; Bier-, Wasser- lo to trow, v/a. eig. trauen; glauben, 
glas n.; they have each their — before denken, vlt.; down that street had he 
them, and are drinking gin-toddy. Mar. come, I — , with a livelier step. Blw. 
Cu. 37; Dick. Ch. Ill; dag. ein Glas Wh. 3, 157. 
Bier, a glass of ale, beer usw. to believe (m/e. beleven; ags. gelyfan 

the cup (It. cupa, Tassenkopf) Becher 15 v. lief, dear) v/a. u. v/n., v. Pers. u. 
m. s. Kelch; Tasse s. Tee; bes. Ehren- Sachen; glauben, lt. credere; ich — 
be eher als Preis bei Rennen, races; all ihm, I — him; Pass, he is — d, ihm wird 
the family race — s. Sher. Sch. 222; an geglaubt; you had sold the right to be 
occasional — of ale. I v. Sk. 2.; to be — d. Blw. Wh. 2, 82; if report is to be 
in one's cups, betrunken s. trinken; 20 — d. Mac. H. E. 4, 198; ich —es, I — 
there's many a slip between the — and so od. it (wie think ob.); at least I trust 
the lip. Prov. that you — so. I do — it; replied E. 

the custard — , Geleeglas n. Dick. Mar. Ch. 268; ich — nicht (s. ob.), I — 
Ch. 111. s. Braten, Sauce. not; were his two sisters brought up at 

the beaker, Becher, Pokal m.; seit- 25 A., too? 1 replied that I —d not. Id. 
ner; on the sideboard was a display of 202; wie ich — (s. ob.), I — ; it is not, 
plate cups, — s, goblets. I v. Sk. 2, 53; — , that I want power. Mac. L. 1, 125; 
he drained the — at one draught. Ch. daß, mit Akk. c. Inf. u. to; I — him 
J. 96. 110; — s of iced seltzers and hock. to be incorruptible. Id. 1, 85; Pass. 
Graph. 12/97. 814; the cup to be given so man glaubte von ihm, daß er; he was 
to the king's guests will be a — of very — d to have carried his conquests. Id. 
elegant shape. Graph. 3/02. 435. B. E. 74; that; who would — that you 

the goblet s. Kelch. were the same children. Mar. Ch. 62; 

the tankard, Deckelkrug m.. Bier- oh. that; I — he has eyes in his boots, 
kanne f., Humpen m. s. Bier. 35 Dick. Ch. 127; what ardently we w^ish, 

the bumper, Humpen m., voile we soon — . Young, N. Th. 7, 2, 1311; 
Glas n.; bes. bei Gesundheiten s. ge- — an, in; I — in God; whoever — th in 
sund; fill a dozen — s to a dozen beauties. him. John, 3, 15; alt. Spr. häufig on. 
Sher. Sch. 217; so fill up a pint — quite Id. 2, 11; 3, 18; 36; 4, 39. u. a., auch am.; 
up to the brim. Id. 218; I must drink 40 all the millions that have longed to — on 
the toast in a pint — . Id. 219. Him. How. U. C. 171. 

the hanap, eig. Napf n.; Becher, the believer, einer der glaubt; lam 

Pokal m.; he caught a — of water from a ready — in relics. I v. Sk. 2, 94; 
the dresser. Park. B. Str. 1, 69. Gläubige m.; the devout — . Mac. B. 

Boden m., the bottom; Deckel m., 45 E. 4, 107. 
the lid; Griff, Henkel m., the handle; (the) belief, pi. — s, Glaube m.; — 

Rand m., the brim; einschenken, to the soul of fact. Wordsw. P.; the ideas 
pour out; füllen, to fill; leeren, to and — s which now are prevalent. Mac. 
drain, empty. L. 1, 85; the general — was that Dryden 

glauben, to think, thought, thought. 50 would take the field. Id. H. E. 4, 189; 
s. denken; v/a. u. v/n. meinen, lt. pu- the public mind was possessed with a — . 
tare; ich —es, I — so. Mar. Ch. 58; auch Id. H. E. 235; der — an, in, of; he 
it; I thought so; I thought it. Blw. Wh. renounced his — in the Gospel. Mac. 
2,156; wie ich — , I — , (eingeschoben); H. E. 4, 142; he had been deceived in 
you, — , could have no objection. Mac. 55 his — of the parentage. Blw. Wh. 3, 
L. 1, 182; auch as I — ; having, as he 335. 

thought, made the lad comprehend. Mar. (the) unbelief, Unglaube m.; a little 

Ch. Ill; ich — nicht, I — not d. h. mind often sees the — , without seeing 
daß das Gesagte nicht der Fall ist; I the belief of a larger one. Holm. Br. 
hardly think that anyone will recognise 60 T.; — made extensive conquests in all 
you. I should — not; but I care little the Catholic countries. Mac. H. E. 4, 
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141; the new — was as intolerant as the Mac. H. E. 4, 117; many minds on the 
old superstition. Id. 139; a war between way from — to superstition. Id. 42. 
firm faith and — . Id. 123; allg. Mangel infidel, a. ungläubig v. Türken u. 

an Glauben m.; help thou my — . Mark. Atheisten; — writers. Mac. H. E. 4, 137; 
9,24; because of their—. Matth. 13, 58. & an — power. Id. 140; an — spirit. Id. 

the unbeliever, allg. einer der nicht L. 3, 70; the — s; one gorgeous day-dream 
glaubt an, in; the stoutest — s in these of princesses rescued and — s subdued, 
tales were shy of venturing alone across Id. H. E. 4, 115; Spain was now the 
the churchyard. I v. Sk. 2, 64; I have vassal of the — s. Id. 140; auch die 
always been a little sceptical about Nie- lo Christen f. die Muhamedaner. Id. 23. 
buhr's merits; I am now a confirmed — . the creed (nach dem lt. Anfang credo, 

Mac. L. 2, 223; der kirchlieh Un- ich glaube) Glaubensbekenntnis n., 
gläubige; Goethe is the single instance Glaube m.; the Apostles' C—, das apo- 
of an — . . Id. 4, 67; the successor of St. stolische — . Pr. B.; the — of the new 
Peter was carried away by the — s. Id. H. 15 sectaries. Mac. H. E. 4, 135; a religion 
E. 4, 140; auch die Juden, die nicht an whose — they do not understand. Id. H. 
Chri stusglauben; the infidels s.unt.; auch 1,319; there lives more faith in honest 

the misbeliever, sit.; the Spanish doubt. Believe me, than in half the — s. 
nation had been engaged in a desperate Tennys. P. W. 2, 118; the blinded pre- 
struggle against — s. Mac. H. E. 4, 113. 20 judices of race and — . Mac. L. 3, 68; 

(the) faith (afr. feid. It. Akk. fidem) allg. his poetical — . Id. 147; his political 
eig. Vertrauen, s. Treue; lebendige, bes. — . Hugh. B. 46; intolerant in his — . 
religiöse Glaube m.; — always im- I v. Sk. 2, 25. 

plies the disbelief of a lesser fact in (the) credit (fr. It. p. p. creditum) 

favour of a greater. Holm. Br. T.; — , 25 Glaube m., Glaubwürdigkeit f.; — 
Liebe, Hoffnung, F — , Hope, Love. Hugh. schenken, to give — ; one of those 
B. 121; gew. Charity. Blw. Wh. 4, 52; plausible etymologies to which one learns 
now — is the substance of things hoped to — no — . Trench, Gloss. 59; the 
for, the evidence of things not seen. prisoners were men not entitled to — . 
Hebrew, 4, 52; justified by — . Eom. 30 Mac. H. 2, 212; this report found — with 
5, 1 ; the Lutheran doctrine of justification men who had excellent opportunity of 
by — alone. Mac. H. E. 4, 121; the knowing the truth. Id. 225. 
Christian, Jewish, the Catholic — . Id. to credit, v/a. glauben, Glauben 

140; the — of his ancestors. Id. 113; schenken; the heart that is conscious of 
the propagation and defence of the — . 35 its own integrity is slow to — another's 
Id.; — haben an, to have — in; auch treachery. Sher. Sch. 235; the tale was 
1 put no — in it. Waif. Mr. S. 1, 120. — ed. Blw. Wh. 4, 126; I do not believe 

the article of faith, Glaubens- much, but I certainly did think that that 
artikel m.; the thirty-nine — s are not in might be — ed. Troll. D. Th. 1, 296; to 
the "Sealed Books." s. beten. Book of 40 — sb. with, jem. etw. kreditieren, gut 
Common Prayer. They were drawn up schreiben; he — ed the world with an 
in the reign of Elizabeth as a declaration amount of information which . . Mac. L. 
of the faith of the reformed Church of 1, 40. 

England, and subscription to them is credible (It.) a. glaublich, glaub- 

compulsory for all the clergy. Buckl. 45 würdig. Mac. B.E. 33; (the) credibility, 
N. I. 68. Glaubwürdigkeit!; Geg. incredible; 

(the) unfaith, Unglauben m., Un- (the) incredibility, 
treue f. s. Treue. credulous (lt.) a. gläubig, leicht- 

faithful, a. s. treu; gläubig; the — gläubig an, of; he was — of my future, 
servant of the Church. Mac. H. E. 4, 5o Blw. AVh. 3, 199; the ignorant and — 
124; she becomes the prophetess, the West. Mac. H. E. 4, 106. 
mother of the — . Id. 131; the govern- (the) credulity, Leichtgläubigkeit 

ment of the — had been committed to f. Mac. L. 4, 143. 

the Pope alone. Id. H. 2, 292. incredulous, a. ungläubig, hart- 

faithless, a. glaubenslos, ungläu- 55 gläubig; Johnson, — on all other points, 
big; a — generation. Mark. 9, 19; (the) was a ready believer in miracles. Mac. 
faithlessness, Unglaube m.. Treu- H. E. 4, 104; he had been indignantly — 
losigkeit f. at the report. Blw. Ar. 

(the) infidelity (It.) Untreue, Un- (the) incredulity, Ungläubigkeit f. 

gläubigkeit f.; literature and science, 60 (the) credence (mit. credentia) Glaube 
lately associated with — or with heresy. m. an, Vertrauen n. auf, of; some 




352 Glück. 

not have been between them that — of (the) happiness (v. hap [skand.] Zu- 

poetry. Blw. Wh. 4, 46; — s of circum- fall, Glück) inneres Glück n., Zu- 

stance. Id. 47. friedenheit f.; my — and safety. Gld. 

to lint s. verbinden. V. 138; the — he gives, is quite as great 
das Glück, (the) luck, insofern es reiner 5 as if it cost a fortune. Dick. Ch. 80; 

Zufall ist; shallow men believe in — , riches can't always purchase — . Sou- 

strong men believe in cause and effect. they, P. 

Emers. W.; the more's my — . Sher. K. happy, a. glücklich über, at, zu- 

58; I rejoice in his — . Mac. L. 4, 10; frieden; Geg. unhappy, miserable; 
indifferent, daher good — , Glück; lo it would be selfish not to be — at what 

— to them. Hugh. B. 18; an uninter- I hear. Disr. End.; quite — at being 
rupted succession of — . Mac. B. E. 68; permitted to dispute. Gld. V. 23; we 
bad, ill — s. Unglück. shall not find one man so — as to have 

lucky, a. glücklich, glückver- left nothing to wish for. Gld. V. 184; 
heißend, bes. im Spiel; a — horse. 15 he has the power to render us — or un- 
Ch. J. 93. 272; a — dog (v. einem Men- happy. Dick. Ch. 80; if we are — . . 
sehen); some people are pleased to term and if we are miserable. Gld. V. 135; 
CI. fortunate and — . Mac. H. E. 4,26; better be — than wise. Prov., auch v. 

— and unlucky days. Mar. Lf. 31. Sachen; a — thought; allg. it would 
(the) fortune (It. fortuna) eig. Unge- 20 have been — for him. Mac. B. E. 133; 

fähr n.; Geschick, to tell sbd's — , this unhappy hound shall lose the scent, 
jemand wahrsagen; a — telling gypsy. Scott, T. 64. 

Gld. V. 36; the —teller, Wahrsagerin happily, adv. glücklicherweise, 

f. Mac. H. E. 4, 104; Glück n. , als zum Glück, oh. den Begriff der Zufrieden- 
Fortuna she; when — spurns down her 25 heit allg. wie fortunately; — for his 
late belov'd. Shak. Tim. 1, 1, 85; the honour the charm was at length broken, 
slings and arrows of outrageous — . Id. Mac. B. E. 165; — the public mind of 
HI. 3, 1, 58; whatever be thy — . Gld. V. Italy had long contained the seeds of free 
9; worldly — . Dick. Ch. 82; wie luck, opinion. Id. H. E. 1, 67; fortunately 
good — , Glück n.; my gratitude in — 30 for him. Id. B. E. 22. 
should exceed my former submission in (the) felicity (fr. f^licit^. It. akk. felici- 

adversity. Gld. V. 160; his cleverness tat-em) pi. — ies, eig. Fruchtbarkeit; das 
and— . Mac. L. 4, 10; bad— .S.Unglück; hohe Glücksgefühl, Glückseligkeit 
Vermögen n.; what was then considered f.; universal — . Gld. V. 134; the — of 
a handsome — . Id. B. E. 146; a man of 85 a soldier can never be called permanent. 
— , ein vermögender Mann. Mac. H. Id. 106; Providence has given the wretch- 
1, 384. ed greater — in dying. Id. 135; the 

fortunate, a. glücklich, wohlha- — and misery which Goldsmith has 
bend; Geg. unfortunate, wretched. brought close together belong to two 
Gld. V. 135; — zu; he was — to have 40 different countries. Mac. B. E. 127. 
seen so much. Doyle, U. B. 129; — in infelicitous, a. unglücklich, un- 

mit Ger.; he was — in finding a cart. passend; making — speeches. El. CI. L. 
Mar. Ch, 45; v. Sachen; — circumstances. 1, 215. 

Gld. V. 7; they liked nothing better than to felicitate, v/a. (oneself) on, (sich) 

to listen to him; which was — . Mac. L. 45 Glück wünschen zu; he had — dhimself 
1, 145; it was — for the Church of Eng- on his sagacity. Dick. D. S.; he — d the 
land, es war ein Glück. Id. H. E. 1, commissioners on the article being intro- 
149. duced. Frankl. Aut. 1, 221. 

(the) prosperity (fr. prosperite, It. akk. (the) felicitation, Beglückwün- 

prosperi tat-em) eig. die erwünschte Be- 50 schung f., Glückwunsch m.; no — -s 
schaff enheit; Glück, Gedeihen, Wohl- pleased him better than those of his 
ergehen n.. Geg. adversity; the — of father-in-law. Payne, A. B. 189. 
fools shall destroy them. Prov. 1, 32; to congratulate (p. p. v. It. congra- 

two ages of — . Mac. B. E. 146. tulor) v/a. Glück wünschen, gratu- 

prosperous, a. glücklich, gedeih- 55 lieren zu, on; I — d her on his recovery, 
lieh, günstig; the house of Höh enzollern Mac. L. 1, 179; sit. we may all - our- 
once so great and — . Mac. B. E. 69; selves at the result. Dick. D. S.; we can 
G. might now be considered a — man. only — the translators in having so well 
Id. 129. overcome the difficulties. Acad. iJ/82. 156; 

to prosper s. gedeihen; may you — , 60 how I — you for the anxiety. Sterne, 
Glück auf! Lett., bes. bei Verlobungen to wish sb. 
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joy; he— ed her — . Gl d. V. 155; you have I say. Shak. H. 4 A. 1, 2, 19; grace 

— edme — on my destined nuptials. Blw. mfe no — , nor uncle me no uncle. Id. R. 

K. Ch.; auch to give joy s. Freude; give II. 2, 3, 87. 

me — , George. Gld. St. 368; to wish the Act of G — , Gnadengesetz n., 

joy of; I — her — of her bridegroom. 5 Amnestie f.; it was an A — for political 

Thack. N. offences (1690). Mac. H. 5, 240; between 

the congratulation, Gratulation an A — originating with the Sovereign 

f., Glückwunsch m.; vlt. the gratu- and an Act of Indemnity originating 

1 at ion. Scott, Ken. 228. with the Estates of the Bealm are some 

togratulate,v/a. beglückwünschen, 10 remarkable distinctions. It is read only 

begrüßen, vlt.; no further than the Tower, once by the Lords and once by the Com- 

to — the gentle princes there. Shak. R. mons, and must be either rejected or ac- 

ni. 4, 1, 10; he seized one of my hands cepted as it stands. Id. 

while he joined in — ing my return. Scott, gracious, a. gnädig gegen, to; — 

R. R. 15 God; Our most — Queen. Pr. B.; the 

to compliment (fr. complimenter v. Queen was most — to me. Mac. L. 4, 

It. complere) v/a. s. grüßen; Höflich- 40; two of his Royal Highness's gentlemen 

keiten, Artigkeiten sagen über, on; carried a most — message. Id. B. E. 157; 

loben, glückwünschen zu, on; they — heaveni gütiger Himmel, ach du meine 

— ed me on my knowledge of French 20 Güte I Mar. Cu. 80; auch good — 1 good- 
history. Mac. L. 3, 23; they — ed me on ness — 1 my — I — me I s. gut. 

my candour. Id. 4, 13. (the) graciousness, Gnade, Huld, 

thecompliment,Komplimentüber, Güte f.; Gnade Gottes; an act of — 
zu, on, upon; he makes him a — upon attributed to king Cole. Dick. P. 2, 124. 
his manner. Thack. V. auch to; I make 25 graceless, a. erbarmungslos; reiz- 
you my — to your play. Id. los, unverschämt; you — rogue. Gld. 

the bliss (v. blithe, froh) Glück n., St. 387. 
Wonne, Seligkeit!; religion holds out (the) mercy (fr. merci, It. akk. merced 

a continuance of — . Gld. V. 135; the — em) pi. — ies, eig. Lohn m.; Gnade u. 
time will come when our — will be un- so Barmherzigkeit f. gegen Notleidende; 
utterable. Id. 137; when ignorance is — , die erbarmende Gnade Gottes; the quality 
'tis folly to be wise. Gray, Eton. of — is not strained; It is an attribute of 

to bless (verw. mit blood) v/a. eig. God himself. Shak. Merch. 4, 1, 184. 
mit Blut bespritzen, weihen; segnen, be- 195; bowels of — ies. Col. 3, 12; he 
glücken; and as they were eating, Jesus 35 guarded his profitable mouopoly of — . 
took bread, and — ed it. Matth. 26,26; Mac. H. 2, 220; it was to no purpose to 
(God) — me, Gott behüte I to — oneself implore — for the misguided people. Id. 
on, sich beglückwünschen zu (über, 227; to have — on, sich jemandes er- 
in,with); I am — ing myself — my escape. barmen; Lord — on us, miserable sinners. 
Mac. L. blessed, a. gesegnet, selig; 40 Pr. B.; (Lord have) — on (o') mel barm- 

— are the poor inspirit. Matth. 5, 3; it herziger Himmel. Mar. Cu, 104; the 
is more — to give than to receive. Acts, Sword of M — s. König, regalia; to 
20, 35; vlt. blest; in this life we cannot be at a person's — , v. jemandes Will- 
be entirely — . Gld. V. 134; the Isles of kür abhängen, in seiner Gewalt sein; 
the B— , die Gefilde der Seligen; selig, 46 the lives of all the conspirators were at 
verstorben, late s. sterben. his — . Mac. H. E. 4, 44; sooner than 

the blessing, Segen m., Segnung f. leave the poor Cecilia to the — of such 
zu, on; choose as you will, with my — people. Mar. Cu. 106. 
on your choice. Blw. K. Ch.; my son " merciful, a. barmherzig; (the) merci- 
came to ask a — from me. Gld. V. 8; 50 fulness. 

to the happy eternity is best a single — . merciless, a. unbarmherzig; — ridi- 

Id. 135. cule. Mac. H. E. 4, 81; there was a 

die Gnade, (the) grace (fr. It. gratia) s. strong temptation for the victor to be — . 
Anmut; Huld f.; Gnade Gottes; by the I v. Sk. 2, 119; (the) mercilessness. 

— of God, V. Gottesgnaden; the year of 55 Gott, God; vulg. gad; I vowed to — 
— , das Jahr des Heils; in the — 1870. Gld. G. M. 281; pi. the — s, die heid- 
H. W. 95. 441; His G — , Seine Gnaden, nischen GHitter; bowing lowly down To 
Your G— , Eure — , lltel u. Anrede, bestial — s. Milt. P. L. 1, 434; a daughter 
früher der Könige; der engl. Herzöge u. of the — s, divinely tall. Tennys, P. W. 
Herzoginnen, des Erzbischofs v. Canter- 60 3, 186; I am — , the — of thy father, 
bury. God save thy — , majesty should Gen. 46, 3; der allmächtige — , Almighty 
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— J ^ Almighty. Id. 43, 1; der Herr- göttisch, götzendienerisch, ido- 
gott, the Lord. Id. 2, 8; der Herr, latrous, a. 

the Lord. Id. 4, 4; the Lord, thy -^. the godhead, die eine Gottheit, 

Deut. 30, 5; der Höchste, the Most göttliche Wesen n.; equal to the Father, 
High. Id. 32, 8; the Supreme Being. 5 as touching his — ; and inferior to the 
Mac. H. E. 1, 278; ^- is a Spirit. John, Father, as touching his manhood. Creed 
4, 24; and the Spirit of — moved upon of St. Athanasius. Pr. B.; the imperial 
the face of the waters. Gen. 1, 2; Tbei throne Of — fixed for ever firm and sure. 
— , by — ; vulg. by gad; begad, the Milt. P. L. 7, 586; were your .— s to 
money used to fly. P. 1/01.4; daraus egad, lo borrow from men, men would forsake the 
bei — , meiner Treu, filrwahr. Sher. gods. Shak. Tim. 3, 6, 84. 
R. 66; 'gad. Id. 91; gad, he will ruin (the) Deity (fr. deit^. It.) pi. — ies, 

me. P. 1/01. 14; ecod. Gld. St. 338; um Gottheit f.; D — embodied in a human 
— es willen, for —'s sake; — gebe es, frame. Mac. H. E. 1, 22; the omnipre- 
— send; — , we be all better this day 15 sence of the D— . Id. 277; auchv. heid- 
three months! Id. G. M. 267; — it. nischen Göttern; in the time of the 
Mac. L. 4, 54; — sei mit Dir, — be with heathen —ies. Dick. P. 2, 127. 
vou. Shak. HI. 4, 4, 28; gew. good- (the) divinity (fr. divinite, It.) Gött- 

bye 8. Leben, Lebewohl. lichkeit, göttliche Natur f.; Theo- 

Odds = God's, häufig in Flüchen, 20 logie f. s. Geistlichkeit, 
aus Scheu den Namen Gottes zu miB- divine (fr. divin, lt.) a. göttlich, 

brauchen (thou shalt not take the name Gott eigen; Geg. human; — grace; 
of the Lord thy God in vain. Exod. 20, king by — right, v. Gottesgnaden; — 
7). — blood (fr. palsamblue, corr. aus par laws. Mac. H. 2, 296; — truth. Id. 1, 
le sang Dieu). Iv. Sk. 2, fc3; — Life st. 25 78; the —protection. Id. B. E. 181; the 
by God's — , beim lebendigen Gotte. D — Comedy of Dante. Id. H. E. 1, 17; 
Sher. R. 41; so: — blushes and blooms. — service s. ob. 

Id. 27. u. a.; odd rabbit it, Gott lasse the divine, Geistlichem., s. Geist- 

es verfaulen; zum Henkerl Id. 12; lichkeit. 

Zounds St. by God's (Christi) wounds, bei so to deify, v/a. vergöttern; a third 
Christi Wunden, Blute; sappermenti set — ies Robespierre. Mac. B. E. 190. 
Id. 11; auch Oons. Id. 57. godlike, a. göttlich, gottähnlich; 

allgegenwärtig, omnipresent (lt.), — reason. Shak. HI. 4, 4, 38; man., is 
the omnipresence; allmächtig, all- then most — being most a man. Tennys. 
mighty, omnipotent (lt.), the omni- 86 P. W. 4, 96. 

potence, vlt. the allmight; allwissend, godly, a. gottesfürchtig; help, Lord; 

omniscient (lt.), the omniscience; for the — man ceaseth. Ps. 12, 1; a — 
God the uncreated, the incomprehensible, race and a Christian life. G. W. 95. 153; 
the invisible attracted few worshippers. to know whether a man was really — was 
Mac. H. E. 1, 22. 40 impossible. Mac.H. E. 4, 158; the— ies, 

the goddess, Göttin f.; the G — of die Frommen d. h. Puritaner. 
Reason. Mac. B. E. 232. (the) godliness, Gottseligkeit, 

Gottesdienst m., divine service s. Frömmigkeit f.; cleanliness is next to 
Kirche; — gäbe, unerwartete Gabe f., — . Wesley, Senn.; the House shall be 
the godsend; a new patient with large 45 satisfied of his real — . Mac. H. E. 4, 
means is a — . Troll. D. Th. 1, 86; — 158; what were then considered (by the 
reich n., the kingdom of God. Luk. Puritans) as the signs of real — . Id. H. 
9, 27. 1, 163. 

anbeten, to adore s. d.; erschaffen, ' godless, a. gottlos, keinen Gott 
to create (lt. p. p. v. creare) s. ernennen; 50 kennend, achtend; (the) godlessness, 
Schöpfer m., the Creator; Schöpfung, Gottlosigkeit f. 

Erschaffung f., the creation; Ge- irreligious, a. gottlos, ungläubig, 

schöpf n., the creature, vulg. krittur; der Religion zuwider, irreligiös; Geg. 
the being (auch Sein, Wesen n.); ver- religious; this — and impious way of 
ehren, to worship s. anbeten; der 56 laying aside the question. Pitt, Sp.; the 
Abgott, Götze m., the idol (gr.) eig. captain and other — characters. Mac. L. 
Bild n.; auch v. Menschen; this little 1, 27. 

grey-coated — . Doyle, U. B. 126; Ab- (the) irreligiosity, Gottlosigkeit, 

götterei f., Götzendienst m., (the) Ungläubigkeit, Irreligiosität f. 
idolatry, pl. — ies; the dark — ies Of 60 (the) religion (lt.) Religion f.; — is a 
alienated Judah. Milt. P. L. 1, 456; ab- comfort to the distressed, a cordial to the 
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sick, sometimes a restraint on the wicked. lire) Grabn., Grabstätte f.; das Heilige 
Mont. L.; the three great elements of — , the Holy S — ; ye are like to whited 
modern civilisation, gunpowder, printing, — s. Matth. 23, 27; bibl. neben tomb; 
and the Protestant —. Carl. Ess. and he laid the body in his own new 

impious (It.) a. unfromm, gottlos; 5 tomb, and rolled a great stone to the 
Geg. pious, fromm; the power of — men. door of the — ., Id. 27, 60; a new — . 
Stanh. H. 2, 307. John, 19, 41; a crown, or else a glorious 

(the) impiety, Gottlosigkeit f.; (the) tombl A sceptre, or an earthly — . Shak. 
piety, Frömmigkeit f. H. 6 0. l, 4, 17. 

profane, a. unheilig, ruchlos, s. lo sepulchral, a. Grabes . .; düster, 
heilig. feierlich; — halls. Blw. Wh. 1, 174. 

wicked, a. gottlos, ruchlos s. böse. the vault (fr. voute zu lt. volvere) 

graben, to g r a v e , graved, graved, graven, Grabgewölbe n.; forgotten poetasters 
v/a. sit. mit dem Spaten graben; gra- who had long been lying in parish — s. 
vieren, mit dem Grabstichel; this say- 16 Mac. B. E. 177; of about a hundred and 
ing — d in gold. Shak. Mcb. 2, 7, 31; sixty nobles sixty had been laid in their 
thou shalt not make unto thee any — n family — s. Id. H. E. 4, 339. 
image. Exod. 20, 4; gew. to engrave; to delve, v/n. delben, mit dem Spaten 

p. p. — d, engraven; begraben gew. to graben nach, at, mehr vlt; when Adam 
bury. s. d.; graved in the hollow ground. 20 — d, and Eva span. Who was then the 
Shak. E. II. 3. 2, 140. gentleman? (Priester John Ball, Aufetand 

Grabstichel n., the graving tool, v.WatTyler 1381); an agricultural labourer 
chisel; Hacke f., the hoe, pickaxe; sang as he — d. 111. N. 2/95. 130; men 
Schaufel f., the shovel; Spaten m., who knew how to deal with bog and sand, 
the spade; to call a — a — , ein Ding beim 25 by mixing and — ijag. Carl. Fried. 1, 111 ; 
rechten Namen nennen; a — was neces- Adam rests a moment from — ing. J er. 
sarily called a — . How. I. E. 84. D. 122; before the cellar had undergone 

das Grab, the grave, allg.; and the this digging and — ing. Ch. J. 97.750; 
— s were opened. Matth. 27, 52; no whose roots she has been — ing at this 
human being who has been more than so morning. Ward, S. G. T. 1, 268. 
seventy years in the — is so well known the delve, Grube f.; the delver, 

to us. Mac. B/ E. 183; am (offenen) — Gräber m.; I, an inveterate old digger 
stehen, to stand by the — side. 111. N. and — among the dry bones of the past. 
92. 150; auch at the — -; another mourner Sal a, Lond. 309. 

at — . Ch. J. 97. 723; ins — legen, to 85 to dig (v. dike) dug, dug, auch reg. 
lay in the — ; let us have the body laid vlt.; v/a. u. v/n. allg. u. gew., nach, 
in — first. Mar. Ch. 101; sonst into; I for;, he made a pit, and — ged it. Ps. 
might live on, and drop into the — . Blw. 7, 15; there is a grave —ged, says Jeremy 
Al.; poor Stella was sinking into the — . Taylor (1613 — b7) Iv. Sk. 1, 164; he 
Johns. L. 2, 180; he had at length gone 40 caused all the ground to be dug up. 
down to his — in the fulness of age. Scott, T. 83; they will wonder what I 
Mac. H. E. 4, 348; zum — folgen, to have been — ging up. Mar. Ch. 240; you 
follow to the — ; he had — ed to — a son must learn to — in the garden. Id. 32; 
who . . Id. H. 2, 19; to dig a — . Mar. to — a grave s. Grab ob. 
Ch. 101. . 46 the (gold) digger, Goldgräber m.; 

the grave-digger, Totengräber m. the (gold) diggings, die Goldminen, 
auch sexton s. Kirchspiel; the — Goldgräberei f. 

received orders to get a grave ready. A. to burrow (verw. mit borough) v/a. 

Y. 10/76. 108. Löcher in die Erde graben, sich ein- 

the tomb (fr. tombe, it. tumba, verw. 50 graben, 
mit tumulus) eig. Grabhügel m.; Grab the burrow, (gegrabene) Höhle f., Bau 

n.; over whose — Art and Genius still m. v. Kaninchen; the miserable — s of 
continued to weep. Mac. B. E. 149; allg. squalid and half-naked barbarians. Mac. 
= grave; she followed her husband to an H. 2, 362. 

early — . Mar. Ch. 2; (on) this side (of) 56 to grub (v. to grab) v/n. eig. bohrend 
the — , diesseit des — s; that all was graben; (Wurzeln) ausgraben, graben, 
over this — . Byr. Ch. H. 3, 16. suchen nach, for, after; an old man 

the entombment, Grablegung f.; who — bed for primrose roots. A. Y. 3/95. 
the E— by Van Dyck. 111. N. 11/01. 292; it will be funny to see him — bing 
880. 60 and groping after that woman. M. Tw. 

the sepulchre (It. sepulcrum v. sepe- P. W. 241; after — hing in every one of 
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my pockets, he at length secured the r hin es. Mac. H. 2, 172; the immense — 
banana. Ch. J. 95. 224; didn't I hate by which Lewes XIV. had made a junc- 
—bing in the tough dirt. Hugh. B. 301. tion between the Atlantic and the Mediter- 

the grub, Larve, Made f. s. Insekt; ranean. Id. 1, 366; the remnant had to 
the grubber, Gräber m.; beetles, hole- 5 retreat to the —es. M'O. H. 2, 257. 
— s. Kingsl. L. 1, 155. the intrenchment, Verschanzung, 

to excavate (It. p. p. v. excavare) v/a. Schanze f.; other — s cover the fortress 
e ig. aushöhlen; ausgraben; six acres of on its southern part. D. N. W. Corr. 1. 
ground have been — d. Ch. J. 95. 412; 155. 

the excavation, Ausgrabung f.; (v. lo the pit (It. puteus, Brunnen; Pfütze, 
Leichen, exhumation). Putte i.) Grube, Vertiefung f.; which 

to prospect, v/n. graben, schürfen of you shall have an ass or an oxen fallen 
(Erz) s. sen en. into a — (Luther, Brunnen). Luk. 14, 5; 

to ditch (v. to dig, dike) v/n. graben, he made a — and digged it, and is fallen 
Gräben ziehen; the work suggested by 15 into the ditch which he made. Ps. 7, 
him was digging, levelling, —ing. Graph. 15; I dug out the — . Mar. Ch. 66; the 
3/95. 270; he could discuss with the bottomless — , Höllenpfuhl m. Mac. 
labourer his hedging and — ing. Kingsl. B. E. 102; brine — s zur Gewinnung v. 
L. 1, 55. Salz aus Seewasser. Id. H. 1, 311; coal 

the ditch, pi. — es. Graben m.; allg.; 20 — s, Kohlengruben, — bergwerke s. 
he rode about from dyke to — , and from Mineral. 

— to dyke, while he watched the men der Grad, the grade (fr. It.) eig. Schritt 

drain. Mar. Lf. 229; three broad rhines m.; Eangstufe f. s. Bang; allg. Stufe 
(s. trench unt.) filled with water and f. ; there are several — s of Lawyers' Clerks, 
soft mud. Two of these, called the Black 25 Dick. P. 2, 20; it was an arduous task to 
Ditch and the Langmoor Eh ine, he plan and construct, in all its — s, the 
knew that he must pass; but the existence education of such a country. Mac. L. 2, 
of a trench, called the Bussex Ehine, 185; the man has fallen below the politer 
had not been mentioned to him. Mac. — s of knavery. Blw. Wh. 3, 165; a high- 
H. 2, 176; auch Festungsgraben, moat so er — of civilisation. M. Tw. M. Tr. 1, 
s. unt.; the ditches were dry . . the 97. 

moats were turned into preserves of carp. to grade, v/a. abstufen, ordnen, 

Id. 1, 285. sortieren; the produce is carefully — d 

the moat (afr. mote, mit. mota, auf- and packed. Ch. J. 01. 98. 
geworfene Anhöhe mit festem Schloß) 35 gradual, a. s. allmählich; the gra- 
Graben, Wallgraben m.; the ditch duate s. UniversUät. 
or the — of the castle. Scott, T. 78 



water filled one part of the ditch 
where the — was dry. Mac. H. E. 4, 23 



the gradation, Eang m., Abstufung 
f.; the — s that led to the wretched situ- 
ation. Gld. V. 93; his neck and shawl 



there was a — , or fosse, round the Tower. 4o merged into his chin by imperceptible — . 
Ch. J. 91. 806; auch um Häuser; a stone Dick. P. 1, 360; the —a of respect in 
bridge crosses the — , and gives access to polite society. Blw. Wh. 3, 191; a plat- 
the house. 111. N. 4/95. 510. form, supporting in successive — s the 

moated, a. v. einem Graben um- clerk's desk and the judge's table. How. 
geben; Gedding Hall in Sufiblk, a grand 45 I. E. 47. 

specimen of the — grange. 111. N. 4/95. the degradation, Herabsetzung, 

510. Erniedrigung, Degradierung f.; the 

the fosse (fr. lt.) Festungsgraben misery and — of a needy man of letters, 
m. 8. moat ob. Mac. B. E. 150. 

to trench (v. fr. trancher, afr. trencher 50 to degrade (fr. It.) v/a. absetzen, 
V. It. truncare) v/a. eig schneiden; gra- degradieren, entwürdigen; peasants 
ben; as when bands of pioneers, with spade — d to the level of the swine. Mac. H. 
armed . . to — a field. Milt. P. L. 1, 1, 24. 

677; bildl. to — upon, v/n. eingreifen degrading, a. entehrend, herab- 

in, beeinträchtigen; we never like to 55 würdigend; the system was — to the 
be unfair, or — upon our neighbour's government. Mac. H. E. 4, 274. 
lands or rights. El. D. D. the degree (fr. degr^ v^. It. degredi) 

the trench, pi. — es, Graben, Kanal, eig. Stufe einer Treppe; Übergangs- 
Laufgraben m. bei Belagerungen; the stufe f.; akad., milit. Eang m. s. Uni- 
moor was intersected by many deep and 60 versität; nobles of whatever — . Scott, 
wide —es which, in that country, are called Ken. 190; Grad m. (der Länge, Breite); 
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he had a — of rough chivalry in his richter; dag. ist der höchste Zivil- 
nature. Iv. Sk. 2, 199; auf dem — , in beamte 

the — ; the Society Islands lying in nearly the sheriff (d. h. shire-reeve, ein Be- 

the twentieth — of south latitude. Oh. amter; ags.ger^f a) der Sheriff. Sie werden 
J.; we are in 67 ^/g — s of longitude. 6 seit Edward III. (1307 — 27) als Ehrenamt 
Frankl. Aut. 1, 210; the thermometer unbesoldet, Mac. H. 1, 302., aus einer 
fell to twenty -five — s below the freez- v. Ministerium dem Könige vorgelegten 
ing point. Id. 2, 26; by — s s. allmäh- Liste der Grundbesitzer am 12. Nov. auf 
lieh; in some — , bis zu einem ge- ein Jahr gewählt (pricked, mit der 
wissen — ; the form might now in — be lo [goldenen] Nadel gestochen). Pricking 
ascertained. Iv. Sk. 2, 213; Mac. H. 1, ttie Sh— s. Oh. J. 97. 671. Nur London 
39; auch to; to such a — he was unnerv- hat zwei, einen für die Grafschaft 
ed. Mac. B. E, 140; Talleyrand's face is Middlesex; dem Sh — steht das Auf- 
wrinkled to a frightful — . Id. L. 1, 275; gebot der Grafschaft, posse comitatus, 
in the highest — , im höchsten — ; 15 zur Verfügung. Die Geschäfte des — 
an act which was in — virtuous and werden v. dem Undersheriff u. einem 
glorious. Id. B. E. 280; it was in the Deputy Sheriff besorgt, 
same — to be avoided. Dick. D. S. the shrievalty, auch sheriffalty, 

the remove, Grad m. bei Verwandt- die Würde eines Sheriffs; the — of a 
Schäften u. a. s. fern. 20 county costs its holder from 300—1000 £, 

die Grafächaft, the county (afr. counts. 111. N. 11/96. 662. 
mit. comitatus v. It. akk. comit — em) pi. the sheriff's officer, Gerichtsdiener 

— ies, eig. die v. einem Grafen regierte m.; his landlady called in the help of a 
Provinz; in England u. Wales gibt es 52, — . Mac. B. E. 128; auch bailiff (fr. bail, 
in Irland 31; for the purposes of County 25 mit. ballivus) Pfleger, Amtmann m.s. Gut. 
Councils (seit 1894) England is mapped Mac. H. 1, 302; Miss Eichland finds her 
out into 61 administrative counties. Esc. lover attended by the — and the — 's 
S. Tr. 94; auch in den Vereinigten Staaten followers in full court dresses. Mac. B. 
(verk. Cy.); mit folg. of, Pallas in the E. 126. Gld. G. M. 287. 
— of Longford. Mac. B. E. 117; einz. so die Grammatik, (the) grammar (fr. 
various parts of — Clare. 111. N. 9/82. grammaire, gr.); oh. Art.; auch Latin, 
294; the — Cork. Thack. V. F. 2, 276; Greek — . 

he had last resided in — Cavan (Ireland). the G — school, lateinische Schule 

G. W. 99. 162; the — ies Cork and Kerry. f.; he became usher of a — . Mac. B. E. 
Troll. C. R. 1, 99; natives of the — 85 144; seit der Reformation gegründet, meist 
Monaghan. Ch. J. 5/01. 902. . Stiftungsschule, Foundation od. 

auch shire (ags. scfr, eine Provinz) in Endowed School s. Schule. 
Zssg. wie Lancashire (kurz shir ge- the grammarian, Grammatiker, 

sprochen), oft verk. Bucks, f. Bucking- Sprachlehrer m.; grammatical, a. 
hamshire; Hants, f. Hampshire; Harts, f. 40 grammatisch. 

Herefordshire; Sal op. f. Shropshire; Wilts. Alphabet n., the alphabet, A.B. C; 

f. Wilt. Buchstabe m., the letter; Vokal m., 

the knight of the — , der Ritter der the vowel (fr. voyelle, v. It. vocalis); 
Grafschaft, deren jede zwei als Ver- Konsonant m., the consonant; Di- 
treter ins Parlament wählt; the knight of 45phtong m., the diphthong, 
the — was the connecting link between Silbe f., the syllable (It. mit einge- 

the baron and the shopkeeper. Mac. H. schobenem 1); lang, long; kurz, short; 
1, 38. Wort n., the word s. d.; Ton m., the 

der Graf, Earl, früher an der Spitze accent; Aussprache f., the pronun- 
der Grafschaft, später eine erbliche Würde sociation, s. äuBern. 
ohne Beziehung zur Grafschaft s. Adel. Lautlehre, Phonetik f., phonology 

An der Spitze der Grafschaft steht seit (gr.) ; Formenlehre f., the accidence 
den Tudors der Lord Lieutenant — (fr. lt. accidentia; something belonging to 
aus den Anhängern des zeitweiligen a word, but not essential to it); the great 
Ministeriums auf Lebenszeit gewählt — 56 stupid boys who could never master the 
als militärischer Vertreter der Krone. — . Hugh. B. 136; Satzlehre, Syntax 
Mac. H. li 287; he was appointed — of f., the syntax; Satz m., the propo- 
Shropshire. Id. H. E. 4, 91., u. zugleich sition, the sentence, the clause; 
als Custos Rotulorum d. h. Archivar Haupt — m., the principal — ; ab- 
der Quarter Sessions, s. Gerichtshof, eo hängige — m., the dependent — ; die 
Ehrenpräsident derselben u. erster Friedens- Redeteile, the parts of speech; to 



358 Grammatik — Grenze. 

parse, d. h. partes edere, to tell quae Interpunktion f., the punctuation 

pars orationis, what part of speech a (interpunction) ; interpungieren , to 
word is, grammatisch analysieren; point, interpoint; die Zeichen, the 
three unhappy fellows whose construing points, stops; the comma, semicolon, 
and — ing resisted the most well-meant 5 colon, full stop (period); Aus- 
shoves. Hugh. B. 137; to construe, rufungszeichen n. , (note of) ex- 
konstruieren , geht dem Übersetzen clamation; Fragezeichen n., (note of) 
stets vorher; one of the Latin or Greek interrogation; Gedankenstrich m., 
poets then being — ed in the form. Id. the dash; Anführungszeichen n., 
219. 10 marks of quotation (quotation 

Artikel m., the article; der bestimmte, marks, quotations, inverted com- 
the definite, der unbestimmte, mas); Paranthese f., the parenthesis; 
the indefinite; Hauptwort, Nomen Klammer f., the brackets; Apostroph 
n., the noun (fr. nom. It. nomen) , sub- n., the apostrophe; Bindezeichen n., 
stantive; Deklination f., the decl in - 15 the hyphen (gr. e ig. unter einem Zeichen); 
ation, to decline; Einheit f., the Stern m., the asterisk; Kreuz n., the 
singular; Mehrheit f., the plural; dagger; Paragraphenzeichen n., the 
Kasus m., the case; the nominative section; Absatz m., alinea, the para- 
(case), the genitive (possessive case), graph. 

the dative, the accusative (objective), 20 die Grenze, the frontier (fr. fronti^re, 
the vocative; Geschlecht n., the gen- mit. frontaria v. It. akk. frontem , Stim) 
der s.d.; Adjektiv n., the adjective; bes. in polit. u. milit. Beziehung; an der 
Komparation f, the degrees of com- — , on the — ; war on the — . Mac. H. 
parison, the positive, comparative, E. 4, 69; the land which lies — the — 
superlative (degree); Zahlwort n., the 25 between Christendom and Islam. Id. B. 
numeral s. d.; Fürwort n., the pro- E. 26; at the — (als Punkt); at the — , 
noun; the personal, possessive, re- the customhouse officers begged me . . Id. 
flective, demonstrative, inter- L. 3, 50; the geographical — between 
rogative, relative, indefinite — ; the two religions. Id. H. E. 4, 133; the 
Verbum n., the verb; das regel- 80 — provinces. Graph. 92. 572; the danger 
mäßige, schwache, the regular, threatening the Eastern — through the 
weak; the irregular, strong; the masses of Russian cavalry near the bor- 
transitive; regieren, to govern; der. Id. 

Rektion f., the government (rection); the boundary, pi. — ies, geo- 

intransitive (neuter), reflective, 86 graphische Grenze f.; the Russian 
impersonal — ; Hilfs — n., the -cavalry could reach the — on the same 
auxiliary (verb); Modalverben, the day. Graph. 92. 536; bes. the — line; 
verbs of mood, defective; zusammen- the — to separate the Portuguese domi- 
gesetzt, compound; Konjugation f., nions. 111. N. 92. 539; the — between 
the conjugation; die schwache, 40 Protestantism and Catholicism. Mac. H. 
Starke — , the weak, strong — ; to E. 4, 135; the — wall of the farm, 
conjugate, decline a verb; Aktiv n.. Ward, D. G. 1, 12; beyond the — ies of 
the active (voice); Passiv n., the his own fancy. Iv. Sk. 2, 192. 
passive (voice); Modus m., the mood the bound (afr. boune, mit. bodina) 

(mode); the indicative, subjunctive 45 Grenze, Schranke f.; few of the princes 
(conjunctive) (mood); the infinitive, had wished to enlarge their — s. Johns, 
the present, perfect (past) — ; the Rass. 5; within the — s of possibility, 
imperative;* the present, past parti- Dick. P. 1, 62; it was beyond all — s. 
ciple; the gerund; Tempus n., the Id. 347; the man whose firmness had 
tense (fr. temps); the present, imper- 50 set — s to their rapacity. Mac. H. E. 4, 
feet, perfect, pluperfect (tense); 79. 

the first (simple) future; the future to bound, v/a. begrenzen; Christ 

perfect (second future); the con- Church — s it on the west. Iv. Sk. 2, 70. 
ditional; der Indikativ Präsens, the unbounded, a. unbegrenzt, unbe- 

present indicative usw. 55 schränkt; — influence. Mac. H. E. 1, 

Adverb n., the adverb; Präposition 61; auch boundless, 
f., the preposition; Konjunktion f., the border (fr. bordure) eig. Ein- 

the conjunction, temporal, compa- fassung f.; Grenze f., Landstrich 
rative, conditional, concessive, con- zwischen zwei aneinander grenzenden 
secutive, final; Interjektion f., the 80 Ländern, bes. Engl. u. Schottland; an 
interjection. der — , on the — ; slowly peace was 
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established on the — . Mac. H. 1, 282; gewöhnlich, gemein; grob v. Natur, 
the Cheshire — . Ward, D. G. 1, 12. v. Kunsterzeugnissen (grobes Tuch), 

the borderer, der Bewohner des Geg. fine; — rank grass. Dick. Ch. 118; 
engl.-schott. Grenzbezirks. Mac. H. 1, a heart whose caliber is of a — r fibre. 
282. Scott, T. 114. 5H. W. 1/01.217; a — apron. G. W. 

to border, v/a. u. v/n. begrenzen; 10/94. 704; — fare. Jer. I. Th. 183; 
the hedges which — ed the pathway. Mac. — food. Ward, D. G. 1,46; bildl. grob, 
L. 1, 93; the thick hedge which — ed the ungebildet (v. Manieren) Geg. refined; 
garden. G. W. 93. 703; grenzen an, on, a — vulgar young man. Dick. P. 2, 186; 
auch bild.; the Highlands which — ed lo -^ language. Mac. B. E. 163; the — 
on the western sea-coast. Mac. H. E. 4, jollity. Id. H. 1, 315; — jests. Id. 
13; it would have — ed — guilt. Blw. (the) coarseness, Grobheit, Roh- 

Wh. 4, 144; my behaviour to you was at heit f.; a — of taste. I v. Sk. 2, 146. 
least — ing — the uucivil. Aust. P. P. crude (It. crudus) a. roh, gew. raw; 

to abut (fr. abouter) v/n. stoßen, 15 unreif, roh, ungeschliffen; their — 
grenzen an, on; vorspringen; it — ted but genuine merit. Mac. L. 1, 139. 
on the New Forest. Mar. Ch. 2; the (the) crudity, Roheit, Unreife f.; 

coast — ting — France. Id. Lf. 93; the it is a sign of — of taste. G. W. 8/02. 
gate of the church yard — ting — the 218. 

street. Russ. D. 93; portions of the — ting 20 rude (fr. It. akk. rud — em) a. eig. natur- 
Talbot Mansions. G. W. 99. 160. widrig; grob, roh, rauh, v. Dingen; 

to verge s. neigen; v/n. grenzen an. Geg. polished; masses of — stones, 
on; bildl. his wonder — ing on alarm. Dick. Ch. 118; a shed — ly constructed. 
Burn. H. Gr. 1, 212. Mar. Ch. 30; bildl. grob, unhöflich; 

the confines (fr. It. confinia) eig. 25 Geg. polite; — societies. Mac. H. 1, 
Zusammengrenzenden.; Grenze, (Jrenz- 29; Geg. a refined age. Id.; a — 
scheide f. zwischen Ländern, Äckern patriarchal justice. Id. 316; the — in- 
u. a.; an der — , on the — ; this is a port habitants of the North. Id. 7; — logic 
on the — of the Spanish Mediterranean and rhetoric. Id. B. E. 106; they made 
coast. Mar. Lf. 43; the house stands — so him -r- even to ferocity. Id. 148; if you 
the — of the town. G. W. 99. 160; I am had not been so kind, I should consider 
in the — of your country; now I am in you — . H. W. 1/01. 217; health connotes — 
the heart of it. Mar. Lf. 184. manners. P. 3/91. 382; roh, ungeübt, 

to confine s. einschränken. — levies. Mac. H. 1, 287; neben raw — s. 

the limit (fr. limite, v. It. akk. limit 35 Russ. D. 119. 
-j-em) eig. Grenze f. zwischen zwei (the) rudeness, Grobheit f.; the 

Äckern; bes. bild.; the French taste bearish — of the master. Mac. B. E. 
reigned without rival and without — . 155. 171. 

Mac. B. E. 9; our — s prevent us from rough, a. grob; auf der Oberfläche 

discussing the point at length. Id. H. E. 40 unbearbeitet s. rauh. Geg. smooth; he 
1, 17. smoothed — garments. Blw. P. 155; 

to limit, v/a. limitieren (einen Preis) the — coat. G. W. 01. 40,-^ a — sea. 
s. einschränken. Mar. Cu. 17; bildl. roh, ungeschliffen; 

(the) limitation, Beschränkung, — to common men. But honeying at the 
Grenze f.; — s of intellect. M'C. H. G. 45 whisper of a lord. Tennys. P. 
3, 167. a — , ein Grobian, ungeschliffener 

the barrier (fr. barrifere) Grenze f., Mensch; — s s. Pöbel; the — s broke the 
Hindernis n.; communities separated by ring. Doyle, R. St. 2, 2^0. 
physical — s. Mac. H. 1, 16; that infinite (the) roughness, Rauheit, Grob- 

hatred swept away every — before it. Id. 60 heit f.; his overbearing — . I v. Sk. 2, 
B. E. 258; an irreversible law and im- 196; — is often the cloak of weakness, 
passable — protected them. Id. H.E. 1, 142. Lubb. Lf. 173. 

the precinct (It.) meist pi. — s, Grenze blunt (skand.?) a. stumpf; bildl. un- 

f.; Gebiet n.; Bezirk, Umfang m.; geschliffen, derb; Geg. sharp; the 
Bereich n.; no curfew was in force within 56 sharpest needle was not sharper than he; 
the — s of Trinity. Mac. L. 1, 93; were — as he took it in his head to be. Dick, 
the disease discovered within the — s of Ch. 129; even his countrymen thought 
the House. Graph. 2/02. 259; the Cathe- him — . Mac. H. 3, 3; a — observation, 
dral Close, that quiet — . Mac. H. 3, 308. Mar. Ch. 227; their (the English) love for 

groby coarse (früher course, cours = 60 what is — , comic and familiar. I v. Sk. 
in course, in the common manner) a. eig. 2, 145. 
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(the) bluntness, Derbheit f.; his — the majority, Mehrheit, Majori- 

savours of hia sincerity. Iv. Sk. 2, 159. tat f.; mit einer — , by a — ; the House, 

uncouth (v. Stamm can) a. eig. unbe- by a small — , rescinded the decision of 
bekannt; unförmlich, unzierlich, un- the Committee. Mac. H. E. 4, 34; to 
geschlacht, seltsam, v. Manieren, 5 join (go over to) the — , zur großen 
Kleidung, Sprache; some — being Armee gehen, sterben; he had — ed 
tramping close behind him. I v. Sk. 2, the — some years ago. G. W. 99. 671. 
192; — in speech. Id. 146; that athletic Großjährigkeit f.; he reached his — . 
but — frame. Mac. B. E. 146; a phra- Graph. 4/02. 454. 
seology obsolete and — . Id. L. 4, 262. lo (the) greatness, (geistige) Größe, Be- 

(the) uncouthness, Boheit, Seit- deutung. Würde f.; the — of the cri- 
samkeit f.; his ignorance and — . Mac. sis. Mac. H. E. 4, 46; the — of Dupleix. 
H. 1, 317. Id. H. E. 4, 17; the first opportunity of 

gross (fr. gros, lt. grossus) a. dick, attaining — . Id. H. 2, 280; their early 
grob, unfein, roh, dumm; his manner 16 — , and their early decline. Id. H. E. 
is — . Sher. Sch. 179; the terms which 1, 73. 

are delicate in one age become — in (the) magnitude (fr. It.) Größe f., 

the next. Mac. H. E. 4, 149; the — , Umfang m., Wichtigkeit, mathema- 
uneducated country gentleman. Id. H. 1, tische Größe f. der Sterne u. a.; a lie of 
318; the —est corruption. Id. H. E. 1, 20 such enormous — . Dick. Ch. 134; his 
263; he sunk into — er sluggishness. Id. mansion, with all its — , is not too large 
B.E. 164; no tale was too — or monstrous. for its inhabitants. I v. Sk. 2, 152; whose 
I v. Sk. 2, 190; a— violation of all established branches made a fearful groaning in the 
rules. Dick. P. 1,289; — er facts. How. least storm, from their very — . Id. 159; 
I. E. 88; — ly unjust. Mac. B. E. 189. 26 the next sacrifice was of a very different 

(the) grossness, Grobheit, Unfein- — . Mac. L. 3, 69; this star dwindles 
helt f.; the seeming — of his appearance. from one of the second to one of the 
Iv. Sk. 2, 14; an apology for the preju- fourth — . Lubb. B.; stars, alike in — , 
dice or — of the common orders of the grandeur, and in distance. Id. 293. 
English people — . Id. 146. so to magnify, v/a. s. vergrößern. 

gruff (holl. grof) a. grob, rauh, large (fr. lt.) a. eig. häufig, reichlich; 

schroff, mürrisch; the palace, towering groß, ausgedehnt; Geg. small; is it 
surly and dark like some — genius over a — farm? No, very small. Mar. Oh. 
the city. Dick. P. 2, 325; he replied — 137; his debts were small, yet — r than 
ly. Id. 1, 143. 287. 36 he could pay. Mac. B. E. 142; a small 

(the) gruffness, Schroffheit f., pudding for a — family. Dick. Ch. Ill; 
mürrische Wesen n.; he spoke with a — man, and a small boy. Id. P. 1, 
low — . Wilk. H. K. 180. 178; a — mUitary force. Mac. H. E. 4, 

groß, great, a. the — , die Großen 280; s. great ob.; a — part of the year. 
(Vornehmen); none think the — unhappy 40 Id. B. E. 171; a — quantity of verses, 
but the — . Young, P.; Geg. little. Id. 50; the house was — and commodious, 
small; the — man, the little mimic. Mar. Ch. 82; a — tree. Id. 66; his for- 
Mac. B. E. 155; the — man, the small mer self grew — r. Dick. Ch. 69; a — 
man. Id. 158; every operation from the heart, ein weites, liebevolles Herz. Id. 
—est to the smallest. Id. H. 2, 111; 46 72; France had added — ly to her milit- 
groß V. Bedeutung u. Zahl; Frederic ary forces. Mac. B. E. 57; at large, 
surnamed the Great. Id. B. E. 5; Karl ausführlich; if we went at — into this 
der G — ; Charlemagne. Id. H. E. 4, most interesting subject. Id. H. E. 4, 126; 
11; a — poet, writer; a — end. Dick. to be at — s. frei; a gentleman at — , 
Ch. 83; the — powers, die Großmächte. 50 ein Herr, der unabhängig u. v. seinem 
Mac. B. E. 57; we can see nothing — in Gelde Jebt; the world at — , die ganze 
them except their wickedness. Id. 240; Welt. Id. L. 3, 157. 
the — er part, der größte Teil. Id. (the) largeness, Größe f. 

169; oft neben large s. unt.; a — army, to enlarge s. vergrößern. 

— military force. Id. 4; the — family 65 big (skand.) a. groß u. dick, stark; 
bedchamber. Id. L. 1, 255; a — town. Id. Komp. bigger; Sup. biggest; — with, 
3, 257; a — deal s. viel. voll von; their hearts were — with 

major (fr. It.) a. größer, nur v. Zahl resentment. Mac. B. E. 52; Geg. little, 
u. Menge; Geg. minor s. klein; the — small; he never bullied a little boy, or 
part were from Scotland. Mar. Ch. 279; 60 turned his back on a — one. Hugh. B. 
the — portion of the night. Id. 312. 264; small boys, — boys. Id. 113; a 
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great — bearded man. Id. 81; a great (the) hugeness, gewaltige, unge- 

— man like you. Mar. Ch. 216; a — heure Größe f. 

mastiff. Id. 197; a — fire. Hugh. B. the size (v. fr. assize, v. It. assidere) 
81; — volumes. Mac. L. 3, 119; I can eig. Festgesetzte n.; relative Größe f., 
read all except the — words. Mar. Ch. 5 (wie rate, relative Schnelligkeit) die 
33; auch stolze, starke Ausdrücke; his — groß od. klein sein kann; to be of a — , 
words wasted on little things. Mac. H. v. einer — sein; she thought him and 
E. 1, 400. Big Ben (nach dem Archi- Olivia extremely of a — . G Id. V. 60; 
tekten Sir Benjamin Hall) die große Glocke the Clump Royal, as it was called from 
im IJhrturm , St. Stephen's Tower , des lo the peculiar — and beauty of the oaks. 
Parlamentsgebäudes; B — was striking Mar. Ch. 87; the keys appeared to be of the 
eight. Caine, Chr. 1, 163. right — . Id. 181; fifty pieces of ordnance 
(the) bigness, Größe, Dicke f. of the largest — . Mac. B. E. 4, 47; not- 
tall (ags. getael, schnell?) a. tüchtig, withstanding his gigantic — , he could 
stark, vlt.; the old fellow's spirit is as 15 accommodate himself to any place. Dick. 

— and gallant as ever. Iv. Sk. 2, 158; Ch. 103; though he was not tall, he was 
bedeutend groß, hoch; Geg. short; a remarkable — round. Id. P. 2, 123 
der Akk. auf die Frage wie groß? steht der Ornnd, the ground, Grundlage 
wie bei high, old u. a. voran; if he had f.; aus (diesem) — , on (this) — ; on such 
been two inches — er. Dick. Ch. 73; you 20 -;-s as these he marched against Fort 
are as — as Mr. H. Mar. Ch. 216; she William. Mac. H. E. 4, 35; what — s for 
had grown — er. Id. 333; the figure was apprehensions can you conjure up? Sher. 

— and thin. Dick. P. 1, 325; a — tree R. 25; auch some cause for a lover's 
nur hoch im Geg. zu a large — . Mar. apprehension. Id. 

Ch. 66; a — chimney. Mac. L. 1, 31; 25 to ground, v/a. begründen; the be- 
auch high. lief was well — ed. Graph. 1/01. 42; 

(the) tallness, Größe, Höhe f. groundless, a. grundlos. 

grand (fr. lt.) a. groß, großartig; the cause (fr. lt.) (Entstehungs)grund 

the G — Old Man, Mr. Gladstone; you m., Ursache f.; aus (diesem) — , from 
are eating offal under a — French name, so (this) — ; from any other — . Mar. Ch. 
Mar. Cu. 51; the apartments were on a 394; sit. for wie bei reason s. unt. B. 
— er scale. Id. Ch. 215; a — thing. Dick. Jons. S. 5, 10; for such a — . Dick. D. 
P. 2, 124; — words. Hugh. B. 258. S.; a person who gains about nothing and 

(the) grandeur (fr.) Größe, Groß- snivels the next moment — precisely the 
artigkeit f.; what is — , what is power? 85 same — . Jer. I. Th. 109; s. aus, for, 
Heavier toil, superior pain. Gray, P.; from; Sache f. s. Prozeß, 
the staircases were not wanting in — . to cause, v/a. verursachen s. lassen. 

Mac. H. 1, 346; the — of his (the Lon- the re as o n (fr. raison v. It. akk. rati on em) 

doner's) city. Id. 347; there is more — eig. Berechnung f.; Beweis-, Vernunft- 
in Eaphael's Vision. Id. L. 4, 28; a cough 40 grund m. s. Vernunft; aus (diesem) — , 
of inexpressible — . Dick. P. 1, 113. for (this) — ; he must be satisfied for more 

the grandee, Grande, Große m.; the — s than one. El. A.B. 2, 33; einz. from 
wealth of Clive enabled him to vie with wie bei cause ob; — these — s he lived 
the first — s of England. Mac. H. E. 4, 62. retired. Scott, T. 140; s. aus, for, from; 

to aggrandize s. vergrößern. 45 by — of s. wegen; he could not enter 

gross (fr. gros, lt.) a. eig. geballt; un- — of a thick forest. Add. Sp. 56; when 
verhältnismäßig groß, dick, plump at a loss for good — s he had recourse to 
s. grob; a — fat man. Shak. H. 4 A. 2, sophistry. Mac. B. E. 175. 
4, 560; he sank into a — er sluggishness. the motive (fr. motif v. mit. motivus) 

Mac. B. E. 162. 60 Beweggrund m.; aus (diesem) — , from 

the grossness, Grobheit, Plump- (this) — ; from — s too noble you have 
he it f. rejected the hand. Blw. Ar.; sit. for. 

the gross. Gros n. einesHeeres,Haupt- M'C. D. Q. 1, 115. 
teil m.; Groß n. (12 Dutzend, s. Zahl- the bottom, Grund, Boden m., 

wort); a dealer in — , ein Engroshändler, 55 Unterste n.; Geg. the top, s. Spitze; 
Großhändler s. kaufen. auf dem — , at (allg. als Punkt), in the 

huge (afr. ahuge, hoch) a. gewaltig — ; she would now be at the — of the 
groß, kolossal; — boots. Mac. B. E. sea. Eeid, Fl. D.; the first scene is laid 
34; the —fellow. Id. 148; — volumes. Id. at the — of the Rhine. A. Y.; wrecks 
154; his —form. Id. 167; a — blockhead 60 scattered in the — of the sea. Shak. R. 
of a beetle. I v. Sk. 2, 190. II. 1, 2, 24; love-knots lurked in the — of 



•>. 






364 Gunst — Gut. 

End.; tobea — with, in Gunst stehen, 5/99. 887; personal — , Mobilien, be- 
beliebt sein bei; he was never so great wegliches Eigentum, so stets in Testa- 
a — with the House. Mac. L. 2, 25; the men ten, wills, die in den Zeitungen ver- 
book is a — with the Dissenters. Id. H. öffentlicht werden; the testator bequeaths 
3, 148; she is not a — with her com- 6 all his — and movable goods, chattels and 
panions. Ch. J.; auch a. a — nephew. eflfects to his nephew . . 111. N. 6/93. 744; 
Gld. V. 127. auch personalty; his — was sworn at.. 

the minion (fr. mignon) Günstling, Hagg. Dr. Th. 176. 
feile Höfling m.; — s to great, argue Gutsbesitzer m., the landed pro- 

a king too weak. S.Dan. C. W.; the lo prietor s.Land; the gentlemanfarmer 
curl-pated — s of James the First. Mac. s. Bauer, Farmer. 

H. E. 4, 215. Lehn8gutn.,thecopyhold;Pacht — , 

the behalf (v. half, Seite, vgl. halben) the leasehold; this thy — may be trans- 
Nutzen, Vorteil m.; on, — of, zu- muted into a copyhold. Scott, Ken. 
gunsten, um willen s. wegen; to give 15 283; the copyholder, d. h. Abschrift- 
evidence — of the plaintiff. Sala, Lond. halter,Erbpächters.Bauer, yeomanry, 
322; she was subpoenaed as a witness — sterben jetzt aus; a — has almost all the 
of the prosecution and defence. Ch. J. privileges of a freeholder, subject to certain 
96. 248; that is saying very little on his payments. Buckl. N. I. 113; more than 
— . Blw. Ch. K.; auch in — of; they 20 a seventh of the population derived their 
then alleged, each — of his own troop, subsistence from little freehold estates, 
the reasons. Scott, Ken. 437; I would Freigüter. Mac. H. 1, 329; are you a 
not interfere in her — . Id. 447. freeholder or a copyholder? Sher. Tr. 

das Gut, the estate (afr. estat v. It. 366. 
akk. statum); the park of Fullbroke then 26 the domain s. Gebiet; Besitzung f., 
formed a part of the Lucy — . Iv. Sk. Gut n.; the owner of this fair — . Scott, 
2, 105; the heir of an — often passed his Tp. Oh.; the view which showed him most 
boyhood and youth at the seat of his of his — . Ward, M. 3, 255; this noble 
family. Mac. H. 1, 314; auf einem — , — (Woodstock, Blenheim). Stanh. H. 1, 
at an (allg. wo); my grandson is at his so 192. 

— . Frankl. Lett.; on an — ; a country the demesne (afr. demaine = domain) 

gentleman was generally under a necessity Domäne f., Erbgut, Allodium n.; allg. 
of residing on his — . Mac. H. 1, 314; I Landbesitz m.; the royal — (Balmoral), 
think one mode to keep the peasantry in H. Mag. 95. 705; this was the principal 
good humour would be for the nobility 35 entrance to the — . Troll. D. Th. 1, 13; 
and gentry to pass more time on their — s. Mr. Rhodes used to take a canter through 
Iv. Sk. 2, 48; to come to one's — , sein his — every morning. 111. N. 3/02. 451. 
Gut antreten; shortly after he had — die k. Domänenverwaltung, the 

to his — . Id. 42; he was now taking Office of Woods and Forests and Land 
possession of his paternal — . Scott, 40 Revenues seit 1810 unter zwei Oommis- 
Tp. Ch. sioners. 

the crown estates, Krongüter, ad- the property (fr. v. It. akk. proprietat- 

ministered by the Woods and Forest De- em) pi. — ies, Eigentum n., Besitzung 
partments s. Ministerium; aus den Ein- f., Gut n.; we were in the Breadalbane 
künften (1901 ä^ 460,000) wird die Zivilliste, 46 —. Vi ct. M. L. 56; his extravagance 
fl. Bürger, mit ä^ 47,000 bezahlt; 2) the had impaired his great — . Mac. H. 1, 
Duchy of Lancaster s. Adel {£ 61,000); 303. 

3) the Duchy of Cornwall Id., Duke, the entailed property, entail (fr. 

{£ 70,456); 4) das Privatvermögen des entailler, eig. to cut, limit in a legal way) 
Königs mit bedeutendem Grundeigentum 50 unveräußerliche Erblehn, Fidei- 
in London. Ch. J. 02. 790. kommißgut n., kann in England jed er- 

real estate, Immobilien, Land; mann errichten, da das Erstgeburts- 
George Monk, Duke of Albemarle, left recht, primogeniture, bei der Suk- 
fifteen thousand a year of — , and sixty zession im Landbesitz überhaupt Grund- 
thousand pounds in money. Mac. H. 1, 65 satz, gemeines Recht, common law, des 
303; there is the house and some other Landes, nicht ein Privileg des Adels ist; 
— that is valuable. H. Mag. 02. 450; he became tenant intail, in right of his 
what we call the — agent, Häuser- wife. Troll. D. Th. 2, 365. 
makler, people here (in England) call to entail, v/a. als Erblehn über- 

him an estate-agent, and usually add 60 tragen; aufbürden, auferlegen, 
the words surveyor and valuer. Id. upon; the will of Sir R. was so made as 
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to — upon him duties. Troll. D. Th. 2, man, for our men of fortune spend much 
135; the famine of 1848 — ed the necessity of their time in town. I v. Sk. 2, 20. 
of the majority leaving the country. Ch. (the) absenteism, die dauernde Ab- 

J. 01. 610. Wesenheit des Gutsherrn. 

the tenure (fr. zu lt. teuere) eig. Besitz 5 the steward (aus sty, Viehstall u. ward) 
m. ; the system of land — in Ireland. M'C. eig. der die Fütterung der Tiere, dann 
H. 5, 31; Lehn n., auch feudal — ; a den Tisch des Herrn, überhaupt den Haus- 
Bill to settle Woodstock as a — from the halt besorgt; Haushalter, Verwalter 
Crown. Stanh. H. 1, 192; Lehnsdienst m.; in Irland auch agent. M'C. H. 5^ 
m.; the — is continued at the present lo 26; the — of Joseph's house. Gen. 43, 
day. Id. 19; there was a certain rich man which 

the manor (fr. manoir v. It. manere) had a — . Luk. 16, 1; — s of the myste- 
Herrensitz m., Krongutn.; ein Lehn, ries of God. 1. Cor. 4, 1; his — came 
das später parzelliert worden, dessen Be- to demand my annual rent. Gld. V. 112; 
sitzer, the lord of the — , seine Pächter, 15 my lord's — . Hugh. B. 40; I am part- 
über die er eine gewisse Jurisdiktion aus- ing with my — ; take his place. Blw. 
übt, jährlich im M— Court versammelt. Wh. 3, 263; The Lord High S— of 
Many lords of — s had received an educa- Ed gland, der erste Kron beam te, früher 
tion little differing from that of their erblich in der Familie Leicester, jetzt nur 
menial servants. Mac. H. 1, 314; about 20 bei festlichen Gelegenheiten wie Krönungen 
a day's journey south of Leeds lay an ernannt; The Lord S — of the House- 
ancient — . Id. 366; the Queen declared hold, k. Oberhofmeister m.; the S — , 
herself inclined to bestow upon the Duke Aufseher, Festordner bei Kennen usw.; 
(of Marlborough) the Royal — and honour auf Schiffen, Aufwärter, Steward 
of Woodstock (Blenheim House; 1705) as 25 (the stewardess); here is the —'s room, 
a feudal tenure (s. ob.) from the Crown. and the beaufet. Mar. Cu. 14. 
Stanh. H. 1, 192; —s conferring special the bailiff (afr. baillif, mit. bajulivum) 

privileges at the coronation. 111. N. 8/02. eig. Träger, Pfleger m.; ein v. König er^ 
202. naunter Beamter, bes. eines hundred s. 

the manor-house, Herrenhaus n. s. 80 Zahlwort. Mac. H. 1, 302; noch jetzt 
Haus, mansion; an old cavalier had Titel, B — of Dover Castle; Amtmann, 
seen his — blown up. Mac. H. 1, 288; Gerichts dien er m. Gld. G. M. 287; 
the old halls of castles and — s. Iv. Sk. Mac. B. E. 126; Guts Verwalter, In- 
2, 48; 68; an old English family should spektor m.; he offered a higher rent 
inhabit an old English — . Id. 152. 35 than the — could elsewhere obtain. Blw. 

the landlord, Gutsherr m.; Geg. Wh. 3, 57; Id. 2, 162; the farmer may be 
the tenant s. Bauer; auch Gastwirt heard in consultation with his — as to 
8. Wirt; Hauswirt, Vermieter, im Ver- the day's work. Ch. J. 96. 629. 
hältnis zum Mieter, lodger s. wohnen; gut, good, a., adv. well s. unt. Geg. 

it were a shame to let this land by lease; 40 bad; is the news — or bad? Dick. Ch. 
— of England art thou now, not King. 153; evil; a — man out of the — trea- 
Shak. R. II. 2, 1, 113; Squire Th. was to sure of the heart bringeth forth — things, 
be my — . Gld. V. 9; Mac. H. 1, 160; a and an evil man out of the evil treasure 
great part of the peasantry being his bringeth forth evil things. Matth. 12, 
tenants, he is much looked up to, and 45 35; der, die (ein, eine) Guter (e), the (a) 
is known simply by the appellation of — man, woman, die Guten, the — ; 
the Squire. I v. Sk. 2, 22. he maketh his sun rise on the evil and 

(the) landlordism, Interesse n., the — . Id. 5, 45; like a — one, wie ein 
Herrschaft f. der Gutsherren; the — ganzer Kerl, ordentlich, tüchtig; he 
of Ireland was the creation of conquest, 50 could growl away in the bass — . Dick, 
the impost of confiscation. M'C H. 5, Ch. 12rt. 

30; gebessert durch Gladstone's Irish das Gute, Gutes, (the) — ; the evil 

Land Bill 1870. Id. 31. that men do lives after them; the — is 

the absentee (It.) (irische) Gutsherr oft interred with their bones. Shak. 
m., der im Auslande sein Einkommen ver- 65 Caes. 3, 2, 81; do — to them that hate 
zehrt; the landlords were, as a rule, you. Id. 44; konkr. good things; 
strangers, and many of them were habitual how much more shall your father which 
— s, who would as soon have thought of is in heaven give — to them that ask 
living inAshantee as in Munster or Con- him? Id. 7, 11; to do a person — , gut 
naught. M'C. H. 5, 25; he is a tolerable «o tun, nützen; Geg. to do harm, Scha- 
specimen of the old English country gentle- den tun; you can do no — to the cause, 
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in a knot) all but a single — . Thack. 
E.H. 308; gew. pi. —es; the -es of bright 
brown hair on which her hat was set. Ward, 
8. G. T. 1, 164; braided -es, Haar- 
flechten; to braid, flechten; that 6 
— ed hair. Dick. Ch. 85; to plait, eig. 
falten, flechten, allg.; zerzausen, to 
dishevel (fr. d^chev^ler, v. It. akk. 
capillum); — ed mit aufgelösten Haaren; 
she sat sobbing and — on the bed. lo 
Woods, Vag. 201. 

Perücke f., the wig, eig. periwig 
(fr. perruque v. It. akk. pilum, Haar); I 
have often wanted him to throw oflf his 
great flaxen — and when he was bald, to 15 
plaster it over with powder. Gld. St. 
353; in that age of periwigs this mis- 
fortune (his prematurely grey hair) was of 
little importance. Mac. H. E. 4, 164; 
gentlemen's peri — s first came into fashion 20 
in 1663. Id. 163; he wore a fair — which 
added to his tallness. Burn. L. Q. 1, 
195; Dr. Blomfield, Bishop of London, 
was the last prelate who appeared with a 
wig in the House of Lords (about 1840). 25 
G. W. 01.526; 8eltnerperuke,peruque; 
she brings my wife a pair of peruques 
of hair, as the fashion now is for ladies 
to wear. Pep. D. 24/3. 1662. In der 
Form der P. wechselte die Mode so, daß 30 
der Duke of York Mr. Pepys in einer 
neuen P. gar nicht kannte. Id.D.9/11.1663; 
sie hatten die verschiedensten Namen, 
auch f. die verschiedenen Stände. Pro- 
logue to Garrick's High Life above 85 
Stairs; Bos well klagt, there is a general 
levity in the age; we have physicians 
with a bag -wig, Haarbeutel s. Zopf 
unt. Später wurden sie äußerst klein, 
Prologue to Sheridan's Trip to Scarbo- 40 
rough u. verschwanden ganz infolge der 
franz. Ee volution. Heutzutage werden die 
Allongeperücken, full -bottomed 
wigs, contrived for the Duke of Burgundy 
to conceal his humpback. Chester f. 45 
Lett., nur v. Lord Chancellor, dem Sprecher 
des Unterhauses, Richtern u. herrschaft- 
lichen Kutschern, kleinere (v. horse-hair) 
V. der Bar s. Advokat; gentlemen in wigs. 
Dick. P. 2, 75., getragen; bob, eine kleine 5o 
P.; little Dick the farrier swears he'll 
never forsake his — . Sher. R. 12; he 
nodded his little — wigged head to us. 
Stev. St. Iv. 1, 47; the familiar bob- 
wig of the barrister. G. W. 01. 526; 66 
Zopf m., the pigtail (wie queue s. unt.). 
Dick. Ch. 45; after the death of the 
Duke of Cleveland (1842) the — and 
powder were seen no more in the House 
of Lords. G. W. 01. 526; at the back 60 
the wig was tied loosely in a club form, 



the tie -, auch tye - wig , Knoten- 
perücke f.; this parson in the tye — . 
Thack. E. H. 109; or was gathered into 
a silken bag, or was lightly bound into 
a long thin queue or pigtail. O. W. 
9/64. 289; the queue (fr. v. It. cauda) auch 
cue, eig. Schwanz; every neck covered 
by the little — of natural hair tied with 
a black silk ribbon. Doyle, R. St. 2, 
45. . 

the big-wiff , vornehme amtliche Persoi/ 
f., vulg. große Tier m.; his acquaintance 
with the — s. Hob. P. Lf. 171. 

the wig-maker, Perückenmachcr 
m., auch vlt. peruquier. O. W. 9/6* » 
290., perruquier. Burn. H. Gr. 1, 141 

Bart m., the beard: sich einen — 
stehen lassen, to grow a — . Troll. 
D. Th. 2, 183; to the — , ins Gesicht, 
zum Trotz; we defy them to their very 
— s. Scott, T. 40; he laughs at him to 
his — . Blw. P. 132; beim — zupfen, 
trotzen, to beard, v/a.; brave thee; ay 
and — thee too. Shak. H. 6B. 4, 10, 40; 
Backen — m., the whiskers (a whisk, 
ein kleiner Besen, Bürste) eig. Wischer m.; 
nicht bei Shak.; a pair of — s. Troll. 
D. Th. 2, 85; 158; seltner a — ; a young 
man with a — . Dick. P. 1, 320; that 
variety of nose and — for which the bar 
of England is celebrated. Id. 2, 75; 
Schnurr — m., the moustache (fr. gr.) 
auch mustachio; bei Shak. nur LLL. 
5, 1, 110; früher Kennzeichen des "for- 
eigner'^ erst nach dem Krimkriege (1856) 
allgemein u. auch v. Geistlichen getragen ; 
Voll — m., the full beard; rasieren, 
to shave (schaben) shaved, shaved, shaven; 
who loved to be fresh shaven. Stev. 
St. Iv. 1, 19; bildl. barbieren, übers 
Ohr hauen; I believe we shall be pretty 
well -d by the way. Gld. G. M. 304; 
auch sich — ; he has not — d because 
sailors have not time to — . Mar. Cu. 16; 
a close, near, narrow shave, ein knappes 
Entrinnen, mit genauer Not davon kom- 
men; that was a terribly — . Ger. Bl. 269; 
to raze, rasieren, schleifen, dem 
Boden gleich machen; the buildings will 
be — d to the ground. Graph. 11/97. 
622; Rasiermesser m., the razor (fr. 
rasoir, v. It. rädere); this morning I began 
a practice which I find by the ease I do 
it with that I shall continue, it saving 
me money and time; that is to trimme 
myself with a razer, which pleases me 
mightily. Pep. D. 6/1. 1664; Raseur, 
Barbier m., the barber; the —'s pole, 
eine wie unsere Bar bierb ecken, barber's 
shaving -basin, als Zeichen vor der Tür 
schräg befestigte buntgestreifte Stange, 
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haben — Hafen. 369 

(wie sie früher beim Aderlaß zum Stützen two horses killed under him. Kingl. 
des Armes diente; daher vor Zeiten auch In v.; he could play on his flute without 
Zeichen des Wundarztes, surgeon); — ing it broken over his head. Mac. B. 
Pinsel m., the shaving -brush; Seifen- E. 8; she was proved to — her ears pul- 
schaum m., the lather (verw. mit lt. 5 led by her mistress. Dick. Ch. 76; 4) to 
lavare); einseifen, to lather. have mit Akk. c. Inf. ohne to nach I 

haben, to have, had, had; I have, thou want, I will, ich will daß; would you 
hast, he has (hath), we, you, they have; — me tell a lie? S her. E. 38; I suppose 
I shall — ; I have had usw. Hilfsverb that you would — me marry the aunt, 
zur Bildung der Perfekt for men, da to lo Id. 42; auch fam. we had often had tra- 
be, sein zugleich das pass, werden vellers visit us. Gld. V. 2., wir hatten sie 
vertritt. Nur bei einz. in trans. Verben oft zum Besuche gehabt; öjlhad rather, 
findet sich neben to have zur Bezeich- better, ich würde lieber, täte besser 
nung der Tätigkeit, auch to be, um daran zu s. bald, mit dem Inf. oh. to; 
das Resultat derselben, einen Zustand 15 verk. I'd wie I would u. mit diesem 
zu bezeichnen; so I have come, ich bin vertauscht; hadn't we rather carry him 
gekommen, I am — , ich (bin gekommen to the sick-room? Hugh. B. 157; he had 
u.) bin da; I have fallen, ich bin ge- — not. Dick. Ch. 72; if they would — 
fallen, I am — , ich (bin gefallen u.) liege; die they had better do it. Id. 32; I 
I have gone, ich bin gegangen, I am 20 would — not. Mar. Ch. 58; you had 
gone, ich (bin gegangen u.) bin fort, better not insinuate such a thing. Sher. 
auch tot; I have grown, ich bin ge- Sch. 213; you'd better stop. Hugh. B. 
wachsen, I am — , ich (bin gewachsen u.) 250; auch nur better; — let him know, 
bin groß (geworden) usw.; der bei Shak. Mar. Ch. 129. 

u. in der Bibel noch allgemeine u. 25 to have, v/a. haben, besitzen; what 
auch im 18. Jahrh. noch häufige Ge- say you to this match of my making, 
brauch des to be beschränkt sich jetzt in Will you — him? G Id. V. 156; if she 
der obigen Bedeutung hauptsächlich auf would let him — Silesia. Mac. B. E. 20; 
to arrive, ankommen; he entered the he neither had, nor wished to — colonies, 
room to say that Master V. was arrived, so Id. 34; haben, empfangen, hören 
Scott, Ken. 272; to become, werden; von, from, häufig of nach alt. Spr. s. 
crooked things are — straight. Carl. Fr. Anglia, 8, 2, 91; he has had money of 
R. 1, 89; to come, kommen; I am — him. Thack. N.; auch pass. bes. in 
about some dogs. Mar. Ch. 74; to go, Annoncen; a book to be had of Mr. 
gehen; the troopers are gone now; Yes, 35 Allan. Athen. 81. 528; may be had, auch 
and your dinners are — too. Id. 39; so nur, of all Chemists. P. 3/2. 82; nothing 
Wilberforce is — . (tot). Mac. L. 2, 83; more was to be had either for love or 
to grow, wachsen; you are well — n money. G. W. 94. .697; particulars may 
for that age. Mar. Ch. 84; to return, be had from Messrs. M. Ch. J. 81. 624; 
zurückkehren; I am just — ed from a 40 haben als, zu, for; he is a dangerous 
walk. Mac. L. 4, 97; in der Frage u. man to — for an enemy. Cush. Bl. V. 
Verneinung fehlt to do; have I? I have 1, 115; I had three schoolboys — my 
not; Ausn. bei to have to s. unt.; I fellow-passengers. Iv. Sk. 2, 13; vlt. to; 
did not — to write leading articles. Sal a, he has a pretty young man to his son. 
111. N. 1/83. 3. u. to have, haben, be- 45 Bun. P. P.; he shall — me — enemy 
sitzen s. unt.; what pleasant evenings while I live. B. Jons. S. W. 4, 2; wilt 
did we not — . Thack. N. thou — this woman — thy wedded wife? 

1) ich habe zu mit Inf.; I have a Pr. B.; anhaben, to — on; I — nothing 
letter to write od. I have to write a letter; — but my little nightshirt. Dick.; he 
I — letters to write. Mar. Ch. 324; I 50 looks much better in the dress he has — . 
shall — to rub up my Mathematics. Mac.L. Mar. Ch. 229. 

1, 53; 2) to have mit einem dem Objekt haben häufig to have got; what have 
nacjigestell ten Part. s. lassen; I want to you — ? I've — a letter for you in my 
— my hair cut, ich wünsche mir das Haar pocket. Sher. R. 36; what have you — 
schneiden zu lassen; it was resolved that 55 for dinner? Mar. Cu. 94; to have mit 
we should — our pictures done too. Gld. einem Subs t. häufig f. das entsprechende 
V. 61; he has been advised to — some Verb; they had had no breakfast. Id. 
of the useless parts pulled down. I v. Sk. 90; to — dinner; he went up to — a 

2, 151; 3) auch pass, he had a horse look at them. Id. 62; let us — a smoke, 
killed under him, ihm wurde ein Pferd 60 J er. I. Th. 78. u. a. 

unter dem Leibe getötet; General B. had der Hafen, the haven, in Zssg. New- 
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870 Hafen. 

haven u. a., auch Milford haven. Shak. holes. Id. 50; I love entering a — at 

C^b. 3, 2, 44; allg. aber seltner; auch night. The contrast between the wild 

bildl. mit dem BegriflE* der Sicherheit; and lonely sea, and the life and bustle 

the — was not commodious to winter of a harbour. Mac. L. 4, 27; der H. 

in .. they might attain to Phenice, which sals Bestimmungsort; einen — an- 

is an — of Crete. Acts, 27, 12; a pier laufen, to call, touch a — . Shipp. 

and a — were formed at Brixham , but Gaz.; we were near our — . Frankl. 

have been found insufficient for the in- Aut. 1, 175; räumlich v. weitester Aus- 

creasing traffic. Mac. H. 3, 286; Torbay dehnung, wie the* P— of London das 
was known only as a — where ships took lo ganze Be vier der Themse unterhalb Lon- 

ref uge from the tempests of the Atlan- don Bridge bis Deptford (4 engl. M.) um- 

tic. Id.; vorher the harbour of Torbay. faßt; the shipping registered at her (Lon- 

Id. 285; All places . . Are to a wise man don) — ; the whole number of seamen 

ports and happy — s. Shak. K. II. 1, belonging to the — of London. Mac. 
B, 271; then for the weary still a happy 16 H. 1, 388; 339; der sichere Port; the 

— smiles. Byr. Ch. H. 2, 29. boldest steer but where their — s invite, 
the harbour (skand. vgl. Herberge) Byr. Ch. H. 3, 70. 

Hafen m , als Schutz f. die Schiffe; meist the Cinque Ports, Dover, Sandwich, 

natürlich; groß od. klein, aber räumlich Komney, Hastings u. Hyde (später auch 
begrenzt; der — v. Cowes u. a., Cowes 20 Winchester u. Rye), auf welche früher das 
— ; having the yacht safe in C — . Mar. v. Könige verliehene Hafenrecht be- 
Cu. 117; od. the — of Vail na. Id. Lf. schränkt war, besaßen eine eigene Ge- 
28; oh. Art. allg.; every time I have richtsbarkeit u. einen besonderen Admiral, 
come into — . Id. Cu. 43; went out of the Lord Warden of the — s, jetzt nur 

— and anchored at Spithead (Reede f. 25 Sinekure mit Walmer Castle in Dover als 
Kriegsschiffe bei der Insel Wight. Frankl. Wohnsitz. H. W. 1/96. 256; die Mayors 
Aut. 1, 181; Mar. Cu. 35). Id. Lf. 67; erscheinen noch bei besonderen Gelegen- 
dag. the vessels in the — . Frankl. Aut. heiten (wie der Krönung) in der Tracht 

1, 175; 187; Portsmouth has a fine — ; eines Baron of the C — s. Graph. 1/02. 
the entrance is so narrow, that you may 3a 634; the courage of those sailors who 
throw a stone from fort to fort. Id. 180; manned the barks of the — s first made the 
Cowes has a good — for ships to ride in. flag of England terrible on the seas. Mac. 
Id. 182; when R. was a town, the village H. 1, 17. 

was a great port; but the sea has choked Boje f., the buoy; a vessel holding fast 

its harbour. Hagg. J. H. 1, 9; the 35 to the — . Mar. Cu. 35; Hafen - 
French have made one or two artificial damm m. the mole (fr. lt.), jetty 
ports; they have no harbours in the (p. p. v. afr. jetter); there was no — or 
Channel. Mar. Cu. 56. landing place. Ch. J. 02. 734., pier 

die — abgaben, the — (auch port) (v. fr. pierre, It. petra); Ryde, with its 
dues, port-charges; — meister m.. the *o long wooden — . Mar. Cu. 35; seine 

— master. Länge (20u0 Fuß) wird v. anderen wie in 
to harbour, v/a. beherbergen; they Scarborough weit übertroffen; sie dienen 

— ed traitors among them. Frankl. Aut. als Anlegeplätze — auch landing-stage, 

2, 39; bildl. hegen; I had begun to — z. B. in Liverpool — u. als beliebte 
such an opinion. Gld. V. 113; to — any 45 Promenade; Mooring, Vertäuung f., the 
malevolent feeling. Mac. P. 104; any mooring; some of the new men of war 
compunction they might have — ed was would go down at their — s. Mac. H. 
soon extinguished. Trevel. A. R. 1, 169. 1, 295; Schleuse f., the sluice, flood- 

. the port (It.) Hafen m.; in Zssg. New- gate, lock. 

port u. a.; der — St. Maloes, the — of 50 the dock, Dock, Hafenbassin n.; 
— . Mar. Cu. 61; the — of Gothenburg. nicht zu verwechseln mit dem dry od. 
Frankl. Aut. 1, 297; allg. oh. Art. wie graving —, dem Trockendock zum 
harbour; he lay in — when he was Ausbessern der Schiffe; the barque Eljsa- 
ordered to chase a Sallee rover. Mac. H. beth was placed in dry — . Shipp. Gaz.; 
1, 297; from the moment she heaved her 55 the constructor of the new graving — in 
anchor till she dropped it again in — . Southampton. Id.; the floating — , 
Mar. Lf. 20; under apprehensions of being Schwimm — . Graph. 02.731; auch nur 
forced into—. Frankl. Aut. 1, 188; you dock. Graph. 92. 328; auch allg. 
will oblige me by taking her safely into basin; the French ports are made up of 
— . Mar. Cu. 76; in France what are 60 — s and backwaters. Mar. Cu. 51; since 
called — s are all alike, nasty narrow William looked on that harbour its 
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aspect has greatly changed; the amphi- the road (v. to ride) Eeede f. mit vor- 

theatre which surrounds that spacious — . gesetztem Namen st. of; anchored at 
Mac. H. 3, 286. Carrick K— s, Falmouth. Mar. Lf. 67; 

to dock, v/a. ins Trockendock Portland R — s. Id. 62; auf der — , in 
legen, docken; H. M. S. Apollo was 5 the — s ; Commodore K. anchored in Hamp- 
— ed in Chatham dockyard. Shipp.Gaz. ton E — s. Thack. V.; sit. the road; a 

the docker, Hafen-, Dockarbeiter fort on which four guns are mounted for 
m. Graph. 92. 328. the defence of the — . Frankl. Aut. 1, 

Entsprechend dem deutschen ** Kaiser- 182; auch the roadstead, 
hafen. Neuer Hafen" sind die Docks lo to ride, rode, ridden,(rode)v/n.s.fahren; 
künstliche Bassins, die mit Mauern um- v. Schiffen reiten , liegen; the fleet rode 
geben, zur zollfreien Lagerung, in safe in the harbour of Torbay. Mac. H. 
bond, der eingeführten Waren in großen 3, 285; vor Anker — , to — at anchor; 
Speichern, warehouses, dienen. Solche auch she was — ing b y her anchors. Mar. 
V. Privatgesellschaften erbauten u. ver- 15 Lf. 20; we were obliged to run down to 
walteten Docks besitzt Liverpool 27 ; die Cowes for the sake of more secure — ing, 
Londoner reichen v. den 1828 beim Tower Frankl. Aut. 1, 187. 
erbauten St. Catherine D — s beginnend halb, half, a. verk. ha'.; a — penny, 

über 6 engl. Meilen stromabwärts, u. neue Jer. L Th.; steht vor Art. u. Pron.; — 
East u. West India D— s sind beim Fort 20 the day. Sher. R. 46; — a dozen. Hugh. 
Tilbury begonnen. Die Londoner D — s B. 104; — my day was spent. Mac.L.2, 27; 
mit einem Lagerraum f. 22,000 Tonnen — this journey. Mar. Ch. 131; mit one; 
Güter und Xellerraum , the vaults, f. a circle, meaning — a one. Dick. Ch. 
70,000 Pipen Portwein, beschäftigen etwa 111; auch beim pi.; half the names, die 
3000 Menschen und sind mit einem Ka- 25 Hälfte der Namen. Mac. L. 1, 170; mit 
pital V. 13 Mill. £ begründet; her (Liver- of; — of half-a-quarter = 1/16 pint. Dick, 
pool) endless — s, quays and warehouses Ch. Ill; dag. als ein Begriff a (full) good 
are among the wonders of the world. half- hour of hearty nonsense. Mac. L. 
Mac. H. 1, 338; in the east (of London) 1, 161; a half -holiday, ein freier Nach- 
no part of the immense line of warehouses so mittag. Hugh. B. 56; a half-penny. Mac. 
and artificial lakes which now spreads L. 1, 104; the other half-sovereign (d. h. 
from the Tower to Blackwall had even ein Geldstück). Hugh. B. 35; the next 
been projected. Id. 344. half-year, Halbjahr, Semestern. Id. 136; 

the dock -yard. Werfte f. (nicht auch bloß the half. Id. 101. s. Jahr; 
wharf, s. unt.); the town of Davenport 35 auch the half belief which poetry requires, 
with its magnificent — s and arsenals. Mac. H. E. 1, 23; a half sigh. £1. CI. 
Mar. Cu. 11; similar arsenals and — s L. 2,258; mit Adj. u. Part. — resentful, 
are to be found at Portsmouth. Id. 34; Sher. E. 67; — fledged, halbflügge. I v. 
auch nur yard; the King's — s and docks Sk. 2, 26; — crying, fast weinend u. a. 
employ abundance of men who are con- 40 v. der Uhr — past. Halb. Dick. Ch. 59; 
stantly building and repairing men-of- — zehn, — past nine. Hugh. B. Ill; 
war for the King's service. Frankl. früher half an hour past; the service 
Aut. 1, 181. begins at — past eight. John Wesley, 

Die Werften der k. Flotte sind in Journal 1742. H. W. 12/98. 120; in Ver- 
Plymouth mit Davenport. Mar. Cu. 11., 45 bindung mit ganzen Zahlen nachge- 
in Portsmouth. Id. {54. u. Chatham am stellt; anderthalb, one and a — ; three 
Med way; the fire which De Ruyter had days and a — . Sher. R. 15; vlt. the 
lighted in the dockyards of the Med way. child was about a year and half. Field. 
Mac. H. 3, 283. J. A.; a meridian of about four hours 

the wharf, pi. — ves, Kai m., Platz 50 and — from London. Frankl. Aut. 1, 
zum Löschen; we landed at Market 200; jetzt häufig nach deutscher Weise 
Street — . Frankl. Aut. 1, 226; he two and a — years. Acad. s. Engl. St. 
hastened to the — . Mar. Cu. 61; a vessel 2, 2, 384. 

which is lying along the pier — . Id. 52; the half, pi. — ves, Hälfte f.; the — 

auch quay (spr. M.). Mac. H. 1, 338; 55 of the kingdom. -Mac. B. E. 52; auch 
he landed where the — of Brixham now the — of Silesia, halb Schlesien. Id. 88; 
stands. Id. 3, 286; gleich darauf in the he now parted with the — of his sub- 
centre of that wharf. Id. '287; a line stance. Kingl. In v.; half and — ; a 
of wharves a great deal more tranquil glass of — , halb Ale, halb Porter s. Bier; 
than the quay of North Shields. Trevel. 60 by half, um die Hälfte s. um; too 
A. R. 1, 62. civil by — . Sher. R. 56; by — ves, nur 
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vonseiten, nach den Verben verlangen, needs bow, as if he had been a royal 
erhalten, dulden u. a.; they refused to Duke. Waif. Mr. S. 1, 127; es gilt nicht 
ask their lives — s of an insulting foe. f. fein, den Handschuh dabei anziu)ehalten, 
Iv. Sk. 2, 123; the policy expected — was man entschuldigt mit excuse the 
his — 8 was . . Troll. Pr. M.; the story of 6 glove s. Handschuh; nachgeäfil v. dem 
insults suffered — s of the soldiers. Diener Fag, give us your hand, my old 
Mac. H. 1, 288; (at) first, second — , fellow -servant. Excuse my glove, Thomas, 
aus erster, zweiter (antiquarisch)—; Sher. K. 10; vornehm wird die Hand nur 
he had received them second — . Payn, berührt; he simpered gently as he took 
W.; beforehand, adv. vorher; it had lo hold of her fingers; then he touched 
been settled — . Ch. J. 92. 345; to be — the hands of the Lady B. and the Lady 
with, jem. zuvorkommen; once more M. Troll. D.Th. 2,241; A. greeted him 
Father B. was — with him. Coll. Bl. K. with the impressive manner, the three 
2, 124; in — , um — , vorliegend; he finger manner. Ward, M. 1, 245; she 
gave himself to the work — with all 15 took her revenge by giving him only the 
his energies. Troll. Pr. M.; whatever tips of her fingers. Horn. Sh. E. 161; 
business you may have — . Mac. L.; off the handshake (auch — shaking), 
— , aus dem Stegreife, auf der Stelle; Händedruck m.; the cordial — she gave 
they will be sold — . A. Y.; marry my me. H. Mag. 10/19. 764; after a hearty 
daughter — . Blw. K. Ch.; a. geläufig, 20 — from my father. Doyle, K. St. 1, 150; 
nachlässig; the pamphlet is written in the high handshake, wobei die Hand 
the loose — style so characteristic of Cibber. erst bis zur Schulter erhoben, dann aus- 
Cornh. Mag. 218; on — , auf Lager, gestreckt wird; she wanted him to kiss 
vorrätig; of these samples Messrs. W. her hand, so she pretended to do the — . 
& Co. have often ten thousand — . A. Y.; 25 Caine, Chr. 2, 58; the grotesque manner 
on one's — , auf dem Halse; you can of shaking — s with a stiff elbow and hand 
imagine how helpless I feel with such a held up almost level with the head has 
young creature on my — . El. D. D.; on been (among a second rate fashionable set) 
all — 8, von alien Seiten; the king was in vogue for the last eight or ten years, 
deemed — to be something more than so H. W. 4/19. 480. 

mortal. A. Y.; out of — , sofort; my the hand. Hand, Seite f.; an, auf 

petition was granted — . Thack. V.; der — , at, on the — ; he found himself 
under — and seal, auch signed and sealed, seated at the right — of Miss D. El. D. 
unterschrieben u. besiegelt. Frankl. D.; seated on the right — of his hostess. 
Aut. 1, 239; under one's own — , von 35 Id.; on the left — . Mac. L. 1, 242; on 
eigner — , eigenhändig geschrieben; the other — , andrerseits; — it some- 
there it was, — his — . Troll. Am. S.; times produces a slight degree of excite- 
I have proof s of what I say, under his — . ment. Id. 2, 127; zur Linken, Eechten, 
Thack. v.; underhana, adv. unter linkerhand, rechter — , to the left, 
der Hand, im stillen; they cherished 40 right; there is Southsea Beach to the 
— that aversion that rascality has for the left. Mar. Cu. 85; auch rechts u. links, 
better sort of citizens. Disr. End.; a. right and left; — nothing but rocky 
geheim, versteckt, hinterlistig; any- peaks meet the view. Johns. Rbl. 
thing that a man would think — . H. hands, Arbeiter, Matrosen, Solda- 

Mag. 94. 278. 45 ten u. a.; the scarcity of — in North 

die — e falten, to clasp one's — s; America. Sm. W. N. 1, 8, 29; some of 
he — ed his — s before his face. Dick. Ch. the factory — . Hugh. B. 203; the yacht 
48; die — e ringen, to wring, wrung, can have but few — on board. Mar. Cu. 
wrung, one's — s; the spectre wrung its 73; you have influence in this country and 
shadowy — s. Id. 49; Mar. Cu. 94; sich 50 will bring us many good — (soldiers). Id. 
(jemand) die — schütteln, geben, to Ch. 273; the youngest — (at cricket) de- 
shake — 8 (with); the party now broke clared that they should not be a bit ner- 
up for the night with the kind-hearted vous. Hugh. B. 294. 
old custom of — ing — s. Iv. Sk. 2, 34., to be, have a good hand at, sich 

nur unter Gleichgestellten, Freunden 56 auf etw. verstehen, tüchtig; he was 
und näheren Bekannten; daher the school- the best — at a song and story. I v. Sk. 
master threw him into a dreadful state of 2, 23; he was a poor — at reading. Stev. 
mind by — ing — s with him. Dick. Ch. Tr. I. 62; he asked me if I had a good 
71; my dear Sir, said the other, — ing — s — at making punch. Gld. St. 358. 
with him. Id. 171; he was too fine a 60 to hand (up), v/a. hin-, herreichen; 
gentleman even to — s with me, but must — ing the paper up to him. Hugh. B. 
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314; führen (an der Hand); he — ed the hand to hand; the fighting grew closer, 

ladies to a seat. Mar. Cu. 92; to —down, and here and there it was — . Kin gl. 

überliefern (der Nachwelt); that curious Inv.; auch to close with, handgemein 

story is never to be — ed — to posterity. werden; he was far too knowing to — 

Id. 49. 6 with such a formidable adversary. Ch. J., 

manual (v. It. manus) a. die Hand be- to come to close quarters; — gemenge 
treffend; Hand . .; — labour; — operations. n., the close fight; — greiflich, pal- 
Scott, Ken. 162. * pable, manifest, clear; — griff m., 

flache — f., the palm (lt.). Hand- the handle; — haben, to handle, man- 
flache f., Geg. the back of the — ; als lo age; — kuß m., the kissing of hands s. 
Maß oh. Daumen = 3 Zoll; Faust f., Mi ni st er i um, auch sonst früher gebrauch- 
the fist; Finger m., the finger, the lieh; my dear Sir Lucius, I kiss your —s. 
digit (It. akk. digitum) anatom.; digital, Sher. R. 54; — jem. zuwerfen, to — one's 
a. fingerförmig; kleine — , the little hand to, at; — ing his — to Lydia. Id. 52; 
finger, ear — (weil er am leichtesten ins is he looked up to the window and — ed his 
Ohr paßt); Mittel — , the middle—; — at Lady F. Blw. Mit.; she turned round 
Ring—, the ring — s. Braut, Hochzeit; and — ed her — at him. Id. AL; Kuß m. 
Zeige—, the fore— , index (lt.); andern s. grüßen, to salute; —lieh, handy, 
— , on one's — ; pressing a certain ring manageable; — reichung f., the assist- 
on her — . Dick. Ch. 126; more associ- 20 ance, helps, helfen; — schuh m.,the 
ations than he could count on the — s of glove s.d.; — tuch n., the towel; the 
both his hands. Mac. L. 1, 82; the three — horse, — halter m. 

— manner, s. to shake hands ob.; — hut handeln, to act; Handlung f., the 
m., the thimble; the three — s, ein Spiel action s. Tat. 

der Bauernfänger, bei dem mau zu raten 25 Handlung f., Geschäft n.; die — 
hat, unter welchem — eine Erbse liegt. lernen, to go into business s. Ge- 
Payn, Gl. 132; (die Blume) the fox- schaft; in Zssg. wie Wein—, the wine- 
glove, digitalis; — spitze f., the merchants' (shop, store) s. Wein, auch 
tip; an den — u, at one's fingers'ends: nur the dealer, merchant, monger s. 
he ought to have his Bible at his — . so unt.; — sreisender, the bagman, com- 
Mac. L. 2,250; the — post, Wegweiser mercial traveller s. reisen, 
m.; to finger, betasten befühlen, to commerce (v. It. commercium) v/n. 

spielen mit; they — ed rare editions of vlt. mit Waaren handeln, 
books. H. W. 5/95. 57; he — ed his glass (the) commerce (fr. It.) Handelsver- 

with some embarrassment. Phil. Q. C. 35 kehr,bes.Großhandel m.;— (be)treiben, 
32; Daumen m., the thumb; the rule of to carry on — ; the foreign — was — ied 
— , praktische Regel; by — , nach einfacher, on in foreign ships. Sm. W. N. 3, 4, 171 
prakt. Weise (stehlen); I procured these —and agriculture. Mac. H. E. 4, 334 
jewels — . Gld. St. 359; the old cooks foreign — , der — mit fremden Ländern 
never would be taught to weigh or 40 the — of Spain to the other parts of 
measure, but did every thing by — . Europe. Sm. W. N. 3, 4, 171; so odious 
Graph. 6/03. 746; to thumb, mit dem a — (mit gepreßten Arbeitern). Mac. H. 

— umblättern, beschmutzen; within 1, 331; the contempt the upper classes 
a week the newsletter had been — ed* by had for — is now as much ridiculed by 
twenty families. Mac. H. 1, 384; so auch 45 our gilt youth as by any other class. 
Lady E. has a most observing thumb. Payne, B. L. 134; — skammer f., the 
(beim Unaschlagen). Sher. R. 13; Knöchel Chamber of C—; Verkehr m.; friendship 
m., the joint, the knuckle (bei Tieren is a disinterested — between equals. Gl a. 
V. den Füßen); — bones s. spielen; G. M. 270; fifteen years of observation 
Nagel m., the nail; to manicure (It.) 50 and — with the world had made him 
die Hände, Nägel pflegen; once a month wiser. Mac. B. E. Ill; neither in the — 
is sufficient, to have your — s — d; attend of life nor in books, did we become ac- 
to them yourself every morning. H. W. quainted with a mind so unstable. Id. 
10/19. 520. 191. 

Handbuch n.,the handbook, manual; 55 commercial, a. Handels..; a — 
Händedruck m., the shake of the — , academy. Mac. HE. 4, 219; — companies, 
the — shake s.ob.; — geld n., the earnest Id. 34; — houses. Id. H. 1, 346; —life 
s. leihen; the bounty s. geben; — ge- (Geg. military); many younger sons of the 
lenk n., the wrist (v. to writhe, drehen); nobility are drifting into — . Graph, 
the —band, Handqueder u. (am Hemd), eo 10/19. 627; — transaction. Mac. H. E. 4, 
Blw. Wh. 2, 74; — gemein, to fight 40; a — treaty. Id. 318; — traveller s. 
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